
Қызметтерді сатып алу жөнінде шарт  №1066221/2024/1

"Вагонсервис" АҚ, бұдан әрі АО ""Вагонсервис деп аталатын, Сенімхат №3203040838 24.04.2024 бастап негізінде қызмет ететін Бас
директордың операциялық мәселелер жөніндегі орынбасары Нурекешов Данияр Шиналиевич атынан, бір жағынан, және "Қазтеміртранс"
АҚ  бұдан әрі АО "Қазтеміртранс" деп аталатын, Сенімхат №3680993881 23.10.2024 бастап негізінде қызмет ететін Вагондарды жалға беру
және агенттермен жұмыс істеу Департаментінің директоры Сарин Нурлан Берикович атынан, екінші жағынан, бірге «Тараптар» деп
аталатын, және жеке жоғарыда аталғандай «Тарап» деп аталатын, «Самұрық-Қазына» АҚ Директорлар кеңесімен бекітілген (2022 жылғы
«03» мамыр №193) ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан көп пайызы
меншік немесе сенімгерлік басқару құқығында «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама түрде тиесілі ұйымдардың сатып алу
қызметін басқару тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Бір көзден сатып алу туралы шешім № 1066221 негізінде осы қызметтерді
сатып алу жөнінде шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегідей келісімге келді.

1. ШАРТТЫҢ МӘНІ
1.1. Жалға беруші Жалға алушыға 1-ші жүк вагонын (бұдан әрі - вагондар) уақытша иеленуге және пайдалануға (жалға алуға) ақы төлеуге
міндеттенеді, ал Жалға алушы осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын №1 қосымшаға сәйкес нысан бойынша вагондарды
қабылдау-беру актілері (бұдан әрі – актілер) бойынша вагондарды қабылдауға, сондай-ақ жалдау ақысын төлеуге міндеттенеді осы
Шарттың талаптарына сәйкес және вагондарды осы Шартта белгіленген тәртіппен, мерзімдерде және шарттарда пайдалану.
1.2.  Жалға беруші жалға берілетін вагондардың өзіне меншік құқығымен немесе өзге  де  заңды құқықпен тиесілі  болуын,  үшінші
тұлғаларға  сатылмауын,  кепілге  қойылмауын,  қамауға  алынбауын,  үшінші  тұлғалардың  пайдалануына  берілмеуін  және  үшінші
тұлғалардың талап қою нысанасы болып табылмауын қамтамасыз етеді.
1.3. Вагондар нысаналы мақсаты бойынша пайдаланылуы тиіс
осы Шарттың талаптарына, қолданыстағы нормативтік-техникалық құжаттарға және Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес.
1.4. Жалдау мерзімі:
басталуы: вагондарды жалға алушыға актілер бойынша беру күні;
аяқталуы: шарт жасалған күннен бастап 1 (бір) күнтізбелік жыл.

2. ВАГОНДАРДЫ БЕРУ ЖӘНЕ ҚАЙТАРУ ТӘРТІБІ
2.1. Жалға берілетін вагондар осы Шарт бойынша олардың мақсатына сәйкес актілерге қол қойылған күні техникалық жарамды және
пайдалануға коммерциялық жарамды болуы тиіс.
2.2. Вагондарды жалға беру 3.4-тармақта көрсетілген жалға берушінің шотына алдын ала жалдау ақысы түскен күннен бастап күнтізбелік
30 (отыз) күн ішінде жалға алушының Тараптармен келісілген өтінімі негізінде жүргізіледі. осы Шарттың 3-бөлімі, "ҚТЖ "ҰК" АҚ
теміржол станцияларында тараптардың келісімі бойынша, Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қоятын актілер бойынша, Тараптардың
мөрлерінің бедерлерін қоя отырып, осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын № 2 қосымшаға сәйкес нысан бойынша Жалға беруші
вагондарының техникалық жай-күйін қарау актісін бір мезгілде ресімдей отырып.
Тараптар  келіскен  беру  станциясына  вагондарды көшіру  (жолдау)  жөніндегі  шығыстар  жалға  алушының вагондарды алдын  ала
тексеруінен кейін Жалға алушының есебінен жүзеге асырылады.  Бұл ретте жалға алушы актіге  қол қойғанға дейін жөнелту және
тағайындау станциялары бойынша ТжКБ-ға вагондардың пономерлік тізімі көрсетілген жеделхаттар беріледі, олар бойынша барлық
шығыстарды жалға алушының ЕЛС-тен есептен шығару жүргізілуі тиіс.
2.3. Вагондарды жалға беруден қайтару жалдау мерзімі өткеннен кейін не шарттың мерзімінен бұрын бұзылуына байланысты 15 (он бес)
күнтізбелік күн ішінде тіркеу станциясына және/немесе "ҚТЖ "ҰК" АҚ теміржол станцияларында Жалға берушінің талап ету орны
бойынша Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қоятын актілер бойынша, Тараптардың мөрлерінің бедерлері қойыла отырып, жүргізіледі,
осы Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын № 2 қосымшаға сәйкес нысан бойынша вагондарды техникалық байқау актісін бір
мезгілде ресімдей отырып. 
Вагондарды жалға беруден қайтару жүргізілетін станцияға ауыстыру жөніндегі шығыстарды (бос күйінде) жалға беруші төлейді, ал егер
вагондарды жалға алу кезінде жалға алушы оларды жалға беру станциясына ауыстыру жөніндегі шығыстарды көтермеген жағдайда, онда
осы вагондарды жалға беруден қайтару станциясына ауыстыру шығыстарын Жалға алушы төлеуге міндетті.   
Сондай-ақ, вагон қайтару станциясына жөнелтілгенге дейінгі барлық шығындарды жалға алушы көтереді.

3. ЖАЛДАУ АҚЫСЫ ЖӘНЕ ЕСЕП АЙЫРЫСУ ТӘРТІБІ
3.1. Тәулігіне бір вагонды жалға алу ақысы 15 301 ҚҚС есебінсіз теңге (бұдан әрі-жалдау ақысы).1
3.2. Ағымдағы айдың бірінші күні сағат 00-00 - ден келесі айдың бірінші күні сағат 00-00-ге дейін күнтізбелік ай осы Шарт бойынша жалға
алудың толық күнтізбелік айы үшін есептік кезең болып табылады.
Толық емес күнтізбелік жалдау айы үшін есептік кезең ағымдағы айдың тәулік сағат 00-00-ден бастап, вагондарды жалға беру күнінен
кейінгі келесі айдың бірінші күнінен бастап сағат 00-00-ге дейінгі немесе вагондарды жалға берушіге қайтару күнінен кейінгі тәуліктің
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сағат 00-00-ге дейінгі кезең болып табылады.
3.3. Осы Шарт бойынша жалдау мерзімін есептеу және жалдау ақысын есептеу актілерге қол қойылған күннен басталады және вагондарды
қайтаруға арналған актілерге қол қойылған күнмен аяқталады. Вагондарды беру күні жалдау мерзіміне енгізілмейді, вагондарды қайтару
күні  жалдау  мерзіміне  толық  енгізіледі,  бұл  ретте  жалға  алушының  тиеуі  вагондарды  қайтару  күнінің  алдындағы  1  күн  бұрын
тоқтатылады.
3.4. Жалға алушы Жалға берушінің осы Шарттың 13-бөлімінде көрсетілген жалға берушінің банктік шотына қойған алдын ала төлем
шотына сәйкес жалға алудың бірінші және соңғы айлары үшін алдын ала жалдау ақысын алдын ала төлеу шотын алған күннен бастап 5
(бес) банктік күннен кешіктірмей төлейді.
Одан әрі Жалға алушы нақты жалға берілген вагондар үшін жалдау ақысының сомасын ай сайын жалдау ақысы аударылатын есептік
кезеңнің алдындағы айдың 27 (жиырма жетінші) күніне дейінгі мерзімде жүз пайыз алдын ала төлеуді жүзеге асырады.
 Артық төленген жағдайда есептелген жалдау ақысынан артық аударылған сома алдағы жалдау айына жалдау ақысының есебіне
есептеледі.
3.5. Жалға алушының жалдау ақысын төлеу жөніндегі міндеттемелерінің орындалуын қамтамасыз ету мақсатында (негізгі борыштың,
тұрақсыздық айыбының (өсімпұл, айыппұл) және жалға берушінің осы Шарт бойынша міндеттемелерін жалға алушының орындамауынан
немесе тиісінше орындамауынан туындаған басқа да залалдарының сомаларын қоса алғанда, бірақ олармен шектелмей) Жалға алушы бір
ай үшін жалдау ақысы мөлшерінде кепілдік жарна енгізуге міндетті Осы Шарттың 13-бөлімінде көрсетілген жалға берушінің банктік
шотына кепілдік жарнаны төлеу шотын алған күннен бастап 5 (бес) банктік күн.
3.6. Жалға беруші берілген шоттарға (жалға алудың бірінші және соңғы айлары үшін жалдау ақысы, сондай-ақ кепілдік жарна) сәйкес
ақшалай қаражаттың толық көлемде түскенін растауды алғаннан кейін 2 жұмыс күнінен кешіктірмей техникалық жарамды вагондарды
іріктеу және жалға беру туралы телеграф нұсқауын немесе хабарламаны Жалға берушінің өңірлік филиалдарына жібереді.
3.7. Ай аяқталғаннан кейін Жалға беруші ай сайын, есепті айдан кейінгі айдың 10 (оныншы) күніне дейін жалға алушыға есепті құжаттар
жиынтығын ұсынады: есептік ведомость, көрсетілген қызметтер актісі. Көрсетілген қызметтер актісіне Жалға алушы қол қояды және
алынған күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде қайтарылады немесе дәлелді бас тарту ұсынылады. Көрсетілген мерзім ішінде
көрсетілген қызметтердің дәлелді бас тартуы және қол қойылған актісі қайтарылмаған жағдайда, Қызметтерді Жалға алушы толық
көлемде ескертусіз қабылдады деп есептеледі.
Тараптар көрсетілген қызметтер актісіне қол қойған күннен бастап жалға беруші күнтізбелік 5 (бес) күннен кешіктірмей "электрондық
шот-фактуралар"ақпараттық жүйесі арқылы электрондық нысанда шот-фактураны жазып береді.
3.8. Тараптар ай сайын салыстыру актісіне қол қоя отырып, вагондарды жалға алу үшін өзара есеп айырысуларды салыстырып тексеруді
жүргізеді.
3.9. Жалдау ақысы келесі жағдайларда алынбайды:
вагондар жоспарлы жөндеу түрлерінде болған кезеңде (осы Шартқа № 3, 4 қосымшаларға сәйкес актілермен ресімделеді), басқа теміржол
әкімшіліктерінің станцияларында вагондарды ағытып алу жағдайларынан басқа. Вагон басқа теміржол әкімшіліктерінің станцияларында
ағытылған жағдайда жалға алу ақысы вагонды жалға алушы "ҚТЖ "ҰК"АҚ Теміржол желісіне қайтарғанға дейін есептелуге тиіс;
вагондарды іріктеу сәтінен бастап вагондарды жалға беру күніне дейін вагондардың жүру жолында болу кезеңінде (бірінші Жолдау);
жалға алушының кінәсінен болмаған қозғалыс қауіпсіздігінің бұзылуына (апат, авария, оқиға, оқиға) байланысты ВУ-25 нысанындағы
актілер ресімделген оның зақымдануы себебінен вагондардың жөндеуде болуы кезеңінде;
жалға алынған вагондар олардың жүруіне тыйым салуға байланысты тоқтаған сәттен бастап теміржол әкімшілігінің талабы бойынша
Вагондардың техникалық жай-күйіне байланысты, бұл жалға алушының кінәсінен болмаған қозғалыс қауіпсіздігіне қауіп төндіреді.
3.10. Жалдау ақысы өзгерген жағдайда Жалға беруші Жалға алушының атына алдағы жалдау ақысы өзгергенге дейін күнтізбелік 30 (отыз)
күн бұрын жазбаша хабарлама жібереді.  Хабарламаны алған күннен бастап күнтізбелік 15 күн ішінде жалға алушы: А) жалдау ақысын
өзгертуге жазбаша нысанда келісім беруге және Шартқа тиісті қосымша келісімге қол қоюға не б) жалдау ақысын өзгертуге жазбаша
нысанда келіспеушілік ұсынуға тиіс, бұл жағдайда Жалға беруші осы Шарттың 7-бөліміне сәйкес шартты біржақты тәртіппен бұзады және
тиісінше, Жалға алушы вагондарды актілер бойынша, тіркеу станциясына және/немесе теміржол станцияларындағы Жалға берушінің
талап ету орнына қайтарады
"ҚТЖ "ҰК" АҚ шартты бұзу туралы Жалға берушінің жазбаша хабарламасын алған күннен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күн ішінде бұл
ретте тараптар өзара есеп айырысуларды салыстыру актісіне сәйкес өзара есеп айырысулар жүргізеді.

4. ТАРАПТАРДЫҢ ҚҰҚЫҚТАРЫ МЕН МІНДЕТТЕРІ
4.1. Жалға беруші міндетті:

4.1.1. 2.2-тармақта көзделген тәртіппен актілер негізінде вагондарды қалыпты пайдалануға мүмкіндік беретін жарамды техникалық
жағдайда Жалға алушыға беру. осы Шарттың 2-бөлімі;
4.1.2.  вагондарды  жалға  алу  мерзімі  аяқталғаннан  кейін  Жалға  алушыдан  вагондарды  қабылдау  актілер  бойынша  қайтару
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станциясына вагондар келген күннен бастап 1 (бір) тәулік ішінде жүзеге асырылсын;
4.1.3. өз есебінен вагондарды жөндеудің жоспарлы түрлерін жүргізу;
4.1.4. вагондарды жөндеуге жөнелту бойынша тасымалдау құжаттарын ресімдеу және "ҚТЖ "ҰК" АҚ теміржол желісінің аумағы
бойынша жоспарлы жөндеу түрін орындау орнына дейін вагонды қайта орналастыру бойынша теміржол тарифін төлеу, басқа
теміржол әкімшіліктерінің станцияларында вагондарды ағытып алу жағдайларын қоспағанда, бұл ретте жөндеуден кейін вагондарға
тасымалдау құжаттарын ресімдеу, Жалға берушінің өңірлік филиалдарымен теміржол желілеріне тиеу үшін жүзеге асыру жалға
алушының есебінен станциялар. Қарапайым жалға алынған вагондар үшін шығыстар пайда болған жағдайда, Жалға алушы осындай
шығыстарды толық көлемде, Жалға беруші ұсынған төлем шотының негізінде берілген шот және растайтын құжаттар күнінен бастап
күнтізбелік 30 күннен кешіктірмей өтейді.
4.1.5. осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген басқа да міндеттерді атқаруға;

4.2. Үй иесінің құқығы бар:
4.2.1.  жалға берілген Вагондардың техникалық жай-күйіне түгендеу,  бағалау және тексеру жүргізу және Жалға алушыға осы
Шарттың талаптарына қайшы келетін әрекеттерді тоқтату туралы нұсқаулар беру;
4.2.2. осы Шарттың 3-бөлімінде көзделген тәртіппен жалдау ақысын төлеуді талап ету;
4.2.3. 65 / 10000
 
жоспарлы жөндеу түрлерін орындау үшін вагондарды қайтаруды талап ету;
4.2.4. Жалға алушыға вагондарды пайдалану және оларды нысаналы пайдалану тәртібін бұзушылықтарды жою туралы орындауға
міндетті нұсқаулар беру;
4.2.5. бұл туралы Жалға алушыға Шартты бұзудың болжамды күніне дейін күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын хабарлай отырып, осы
Шартты біржақты тәртіппен мерзімінен бұрын бұзуға;
4.2.6. бұл туралы Жалға алушыға төлем шарттарының өзгерістері күшіне енгенге дейін күнтізбелік 30 (отыз) күн бұрын жазбаша
хабарлай отырып, вагондарды жалға алу үшін төлемақы мөлшерін күнтізбелік жылда бір реттен артық емес қайта қарау;
4.2.7. шарт бойынша берешек, оның ішінде залалдар мен тұрақсыздық айыбы (жалға алушының осы Шарт бойынша міндеттемелерді
орындамауынан немесе тиісінше орындамауынан туындаған Жалға берушінің басқа да залалдары) пайда болған жағдайда, жалдау
ақысының, залалдар мен тұрақсыздық айыбының сомасын кепілдік жарна сомасынан ұстап қалуға;
4.2.8. 4.2.7-тармаққа сәйкес кепілдік жарнаның қажетті сомасы болмаған жағдайда. Және, тиісінше, жалға алушының Шарт бойынша
берешегі болған кезде, кез келген уақытта "ҚТЖ-Жүк тасымалы" ЖШС-не шарт бойынша берешекті Жалға алушы толық өтеген
сәтке дейін тиісті хабарлама жіберу жолымен вагондарды жол жүру жолында (орналасқан жерінің кез келген жерінде) тоқтату. Бұл
жағдайда  Жалға  алушы:  1)  жүктерді  жеткізу  мерзімдерін  бұзғаны  үшін  және  жалға  беруші,  оның  ішінде  залалдарды  өтеу,
тұрақсыздық айыбын (өсімпұлды)төлеу бөлігінде  өз  клиенттерінің  алдында жауапкершілікті  өзіне  алады;  2)  жалға  берушіні
жауапкершіліктен босатады және шарттың қолданылу мерзімі ішінде және шарттың қолданылу мерзімі тоқтатылғаннан кейін
болашақта Жалға берушіге қандай да бір шағым жасамайды;
4.2.9. осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген басқа да құқықтарды жүзеге асыру;
4.2.10.  Жалға  алушыдан  жалға  алынған  вагондарды қабылдау  кезінде  орындалған  жөндеу  нысанасына  2653  АЕК жүйесінің
анықтамасына мониторинг жүргізу;
4.2.11. Жалға алушы Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше орындамаған немесе орындамаған жағдайда, Тараптар арасында
өзара  есеп  айырысу  жүргізу  жолымен "ҚТЖ "ҰК"  АҚ компаниялар  тобында  бар  кез  келген  міндеттемелер  бойынша Жалға
Алушының берешек сомасын кредиторлық берешек сомасынан акцептсіз тәртіппен ұстап қалу.
4.2.12. жалға алушыға жалға берілген зақымдалған вагондардың сақталуын қамтамасыз етуге қатысу, бұл ретте жалға берушінің
нұсқаулары Жалға алушы үшін міндетті болып табылады.

4.3. Жалға алушы міндетті:
4.3.1. вагондар берілген күннен бастап 1 (бір) тәулік ішінде 2.2-тармақта көзделген тәртіпке сәйкес актілер бойынша вагондарды
жалға алуға қабылдансын. осы Шарттың 2-бөлімі;
4.3.2. осы Шарттың 3-бөліміне сәйкес жалдау ақысын уақтылы және толық көлемде төлеуге;
4.3.3. осы Шарттың талаптарына және Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жалға алынған вагондарды нысаналы
мақсаты бойынша пайдалануға;
4.3.4. қолданыстағы вагондарға сәйкес вагондарды пайдалануды жүзеге асыру:
- жүктерді тасымалдау ережелерімен;
- жүктерді тиеу мен бекітудің техникалық шарттарымен;
- қауіпсіздік техникасы ережелерімен;
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- қауіпті жүктерді тасымалдау ережесі;
- өртке қарсы ережелермен;
- санитарлық-эпидемиологиялық нормалар;
-тиеу-түсіру және маневрлік жұмыстарды жүргізу кезінде сақталуын қамтамасыз ету жөніндегі талаптармен МЕМСТ 22235-2010;
4.3.5. жалға алынған вагондарды техникалық жарамды күйде ұстау және оларды тиеуге дайындау;
4.3.6. актілер бойынша вагондарды жалға алғаннан кейін күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде ЖА АЕО автоматтандырылған деректер
базасында ("жалға алу" белгісі) тіркелсін, сондай-ақ теміржол жылжымалы құрамын тіркеу қағидаларына сәйкес жалға алу құқығын
алған сәттен бастап 30 жұмыс күні ішінде уәкілетті органда қайта тіркелсін. Жалға беруші ПВ ББД-да вагондарды тіркеу кезеңінде 30
(отыз) күнтізбелік күн ішінде туындаған сомаларды төлеген жағдайда, ПВ ББД-да "жалға алу" белгісі болмаған жағдайларды қоса
алғанда, жалға алушының тасымалдары бойынша ЖА АЕО ("жалға алу" белгісі) Жалға алушы Жалға берушіге оның шеккен барлық
құжатталған шығындарын өтейді  мыналарды қоса  алғанда,  бірақ  олармен шектелмей жалға  алушыны тасымалдау бойынша:
(теміржол бос тарифі, станциялық/магистральдық жолдарда қарапайым/сақтау, өзге де алымдар мен төлемдер).
Жалға алушы актілер бойынша вагондарды жалға алғаннан кейін тұрақты негізде тасымалдаушының филиалдарына (ДС, ТехПД) бос
жұмыс паркін  қайта  орналастыруға  байланысты тасымалдау  және  өзге  де  төлемдерді  төлеу  үшін  телеграф хабарламаларын
(жеделхаттарын), сондай-ақ станциялық қосымша алымдарды (жай/сақтау) жалға алушының ЕЛС-нан есептен шығаруға растауды
жібереді (вагондардың пономерлік тізімін қолдану арқылы)
4.3.7. жалға берілген вагон бүлінген немесе жоғалған кезде Жалға алушы Жалға берушіге вагонның зақымданғаны немесе жоғалғаны
туралы дереу (24 сағат ішінде) хабарлайды, 30 (отыз) күнтізбелік күн ішінде жалға берушіге жоғалған вагонның немесе қажетті
жөндеудің нарықтық құнын, сондай-ақ қажетті жөндеу құнының, зақымдалған не жоғалған вагонның 50% мөлшерінде айыппұл
төлейді.
"Алып тастау дәрежесіне дейін" Вагон бүлінген жағдайда Жалға алушы ұқсас вагонның нарықтық құнын және "теміржол көлігі
туралы"Қазақстан Республикасының Заңында көзделген айыппұл санкцияларын өтейді.
Бұл ретте, осындай вагонның нарықтық құны бағалаушылар палатасының мүшесі болып табылатын тиісті лицензиясы бар тәуелсіз
бағалаушының қорытындысы негізінде айқындалады. Бағалауды Жалға алушы өз есебінен жүзеге асырады.
Жалға алушы ұсынған бағалау туралы есеп бағалау туралы есепті алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде оның тарапынан
дәлелді жазбаша қарсылықтар болмаған кезде Жалға беруші қабылдаған болып есептеледі.
Жалға алушы Жалға берушінің жазбаша қарсылықтарын алған жағдайда, Жалға алушы өз есебінен қайта бағалау жүргізуге және
жалға берушіге басқа бағалаушылар палатасының мүшесі болып табылатын бағалаушылар арасынан тәуелсіз бағалаушы жүргізген
бағалау туралы есеп беруге міндетті. Бағалауды Жалға алушы өз есебінен жүзеге асырады.
Бұл ретте тараптар қайта бағалау түпкілікті болып табылатынын және қайта бағалау қорытындылары бойынша жүргізілген екі
бағалаудың ең көп сомасы баға ретінде қолданылатынын растайды.
Егер бағалау туралы есептерге сәйкес ең жоғары нарықтық құн жалға берушінің вагонының баланстық құнынан төмен болған
жағдайда, Жалға алушы залалды вагонның баланстық құны бойынша өтейді.
Жалға алушы белгіленген мерзімдерде бағалау жүргізу және залалды өтеу жөніндегі міндеттемелерді орындамаған кезде Жалға
беруші бүлінген/жоғалған вагонды бағалауды кейіннен Жалға алушыға залал, айыппұл және бағалау жөніндегі шығыстар сомасын
көрсете отырып, дербес жүргізуге құқылы.
Бүлінген вагон" алып тастау дәрежесіне дейін " жалға берушінің меншігі болып табылады және АКТ бойынша Жалға берушіге
қайтарылуға жатады;
4.3.8. алдын ала бекіту деректемелерін алып тастап, жүк қалдықтарынан тазартып, қажет болған жағдайда жуып, бумен пісіріп,
дезинфекциялап, жөндеудің жоспарлы түрлерін орындау үшін вагондарды жалға беруші көрсеткен мерзімде қайтарсын. ВУ-23
нысанындағы хабарлама жазып берілген сәтке дейін техникалық жай-күй актісін жасау кезінде жалға алушы өкілінің міндетті түрде
қатысуын қамтамасыз ету.  Вагондардың техникалық жай-күйі актісін жасау орны бойынша Жалға Алушының өкілі  болмаған
жағдайда, көрсетілген акт ескертусіз қабылданды деп есептеледі;
4.3.9. жоспарлы жөндеу түрлерін жүргізу сәтіне, сондай-ақ вагондарды тіркеу және/немесе қайта тіркеу рәсімін жүргізу сәтіне "ҚТЖ
"ҰК"АҚ теміржол желісі аумағында жалға алынған вагондардың болуын қамтамасыз ету.
Бұл ретте вагондарды басқа әкімшіліктердің теміржол станцияларында жоспарлы жөндеуге ағытқан жағдайда Жалға алушы " ҚТЖ
"ҰК "АҚ теміржол желісінің аумағына вагондарды өз күшімен және өз есебінен қайтаруды қамтамасыз етуге міндетті;
4.3.10. технологиялық сипаттағы ақаулардан басқа ("жүк вагондарының негізгі ақаулары" жіктеуішіне сәйкес кодтар бойынша ЖА
2005 – ке) вагондарды ағымдық ағытып жөндеуді өз есебінен жүргізу. Жоспарлы жөндеу түрі жүргізілгеннен кейін пайдаланудың
кепілдік мерзіміне төтеп бере алмаған технологиялық сипаттағы ақаулары бар вагондарды торға ағытқан жағдайда, жөндеу кейіннен
барлық растайтын құжаттарды ұсына отырып, жалға алушының күшімен және есебінен жүзеге асырылады:
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-ВУ-22 нысанының ақаулы ведомосі және материалдар мен қосалқы бөлшектерді (РДВ) декодтау, шығындар элементтері бойынша
декодтаумен ІЖҚ калькуляциясы;
- жөндеуге дейін және кейін 2612, 2731 немесе 2730 анықтамалар;
- бастапқы тексеру актісі;
- вагон бөлшектерінің одан әрі пайдалануға жарамсыздығы туралы актілер;
-ВУ-23 нысаны актісі;
-ВУ-36 нысаны актісі;
- Ву-41 нысанын жарнамалау актісі (тергеу жоспары мен фотоматериалдарды қоса бере отырып);
- ӘҚҚ, ЖӨӨ, ЖІӨ өкілдерін шақыру туралы жеделхаттың көшірмесі;
- роликті осьтің сыну себептерін немесе сүйреу түйінінің бұзылуын зерттеу жоспары;
- 18-100 үлгісіндегі арбаның бүйір немесе үдеткіш арқалығының сынуы немесе пайдалануда жарықтар табылуы жағдайлары бойынша
қорытынды;
- комиссиялық қорытынды актісі;
-  ТОР кезінде орнатылған вагондардың жаңа қосалқы бөлшектеріне сәйкестік  сертификаттарының,  сапа сертификаттарының
(паспорттарының) көшірмелері;
- АКП - мен ауа таратқышты сынау актісі;
- белгіленген нысандағы орындалған жұмыстар (көрсетілген қызметтер) актісі;
- белгіленген нысандағы шот-фактура.
Жоғарыда көрсетілген құжаттар есепті кезеңнен кейінгі 20-шы күннен кешіктірілмей ұсынылуы тиіс.  
Технологиялық сипаттағы ақаулар бойынша ТОР-ға вагондарды ағытып алу жағдайларын тергеп-тексеру 2013 жылғы 25 ақпандағы
№249-ЦЗ бұйрығымен бекітілген Пайдалы пайдалану мерзімін ұзарта отырып, салынғаннан кейінгі кепілдік мерзімге, жөндеудің
және жөндеудің жоспарлы түрлеріне төтеп бермеген жүк вагондары бойынша жарнамалық жұмысты ұйымдастыру қағидаларына
және жүк вагонын ағытып алу және жарнамалық жұмысты жүргізу себептерін тергеп-тексеру регламентіне сәйкес жүргізіледі 2020
жылғы 18 наурыздағы "ОПЖТ" ҰК президенті В. А. Гапанович бекіткен
Технологиялық сипаттағы ақаулар бойынша вагондардың жарамсыз тораптары мен бөлшектері Жалға берушінің меншігі болып
табылады, бұл ретте жалға алушы қандай да бір ақы алмастан олардың сақталуын қамтамасыз етуге міндетті.
Жүк вагоны пайдалану ақаулары бойынша ТОР-ға ағытылған жағдайда, бұл ретте технологиялық сипаттағы ақаулар қосымша
анықталған жағдайда Жалға алушы ЖА ААҚ ШЖҚ АБД-да ВУ-41 нысанын жарнамалау актісін ресімдей отырып, технологиялық
ақау кодын қосымша енгізуді қамтамасыз етуге міндетті.
Жалға берушінің технологиялық сипаттағы ақаулар бойынша жүк вагондарының орындалған торына шығыстарды төлеуі осы Шарт
бойынша төлеуге жататын жалдау ақысының сомалары есебіне өзара есеп айырысу жүргізу арқылы вагондарды сапасыз жоспарлы
жөндеуді орындаған вагон жөндеу кәсіпорындары соманы кінәлі деп танығаннан кейін жүргізілетін болады. Жөндеу процесінде
қосалқы бөлшектерді,  тораптарды және бөлшектерді  ауыстырған жағдайда,  ауыстырылған қосалқы бөлікпен,  тораппен және
бөлшекпен салыстырғанда қосалқы бөліктің, тораптың және бөлшектің ұқсас немесе жақсартылған техникалық сипаттамаларын
(жиектің қалыңдығы, салынған жылы, типті/класты сіңіретін аппараттар) Орнату қажетті шарт болып табылады.
Бұл  ретте  орнатылған  жаңа  қосалқы  бөлшектерге,  тораптар  мен  бөлшектерге  олардың  сапасын  растайтын  сапа
сертификаттарының/паспорттарының  болуы  талап  етіледі,  ал  Жалға  алушы  ША  АЕК  АБД-ға  доңғалақ  жұптарына,  үстеме
арқалықтарға,  бүйір  жақтауларға  паспорттық  деректерді  /жөндеу  карточкаларын  енгізуді  қамтамасыз  етуге  міндеттенеді
(анықтамалар 2740, 2741, 2742).
4.3.11. Вагондардың тораптары мен бөлшектерін ауыстыру немесе тор жүргізу кезінде доңғалақ жұптарын орташа немесе ағымдағы
жөндеу қажеттілігі  туындаған жағдайда,  Жалға алушы мұндай торды өзінің айналым қорынан вагон бөлшектерін /  доңғалақ
жұптарын ауыстыру / ауыстыру жолымен жүргізе алады.
Қабылданбағандардың орнына орнатылған барлық бөлшектер вагонның ажырамас бөлігі және үй иесінің меншігі болып табылады.
Бұл ретте Орнатылатын бөлшектердің / доңғалақ жұптарының техникалық сипаттамалары олардың табиғи тозуын ескере отырып,
вагонның астынан алынған (доңғалақ жұптарының жиегінің қалыңдығы, бөлшектердің /  доңғалақ жұптарының типі бойынша,
бөлшектердің Жасалған жылы және т.б.) ұқсас (баламалы) немесе жақсартылған техникалық сипаттамалары болуы тиіс. Бүйір
жақтаулар,  үстеме  арқалықтар,  доңғалақ  жұптары екі  рет  қайталанатын нөмірленбеуі  және  курс  полигонын шектемеуі  тиіс.
Вагондардың орнатылатын жаңа қосалқы бөлшектерінде сертификаттар/ сапа паспорттары болуы керек, ал сертификаттауға немесе
декларациялауға жататын сертификаттар/сәйкестік туралы декларациялар болуы керек, оларды жалға алушы Жалға берушіге береді.
Жалға алушы АБД-ға ПВ, АЕО жа паспорттық деректерді /доңғалақ жұптарына, үстеме арқалықтарға, бүйір жақтауларға жөндеу
карточкаларын енгізуді қамтамасыз етеді (анықтамалар 2740, 2741,2742).
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Сорылған доңғалақ жұптарына,  үдеткіш арқалықтарға,  металл сынықтарынан бас тартылған бүйір жақтауларға жалға алушы
бөлшектің меншік иесіне ПВ АБД, ЖА АЕО-ға өзгерістер енгізуді қамтамасыз етуі тиіс; 
Бұл ретте ағымдағы ағытып жөндеу процесінде жарамсыз болып қалған пайдалану сипатындағы қосалқы бөлшектер, тораптар мен
бөлшектер Жалға алушыда қалады.
4.3.12. вагондарды ТОР-ға ағытқан кезде жөндеуді күтуге байланысты барлық шығындарды, соның ішінде станция жолдарындағы
қарапайымды да төлеңіз;
4.3.13. жалға алынған вагондарды тор өткізілетін жерге ауыстыру қажет болған жағдайда, вагондарды жөндеуге жөнелту бойынша
тасымалдау құжаттарын ресімдеу, ТОР өткізілетін жерге дейін вагондарды ауыстыру бойынша теміржол тарифін және барлық тиесілі
төлемдерді төлеу;
4.3.14. осы Шарт бойынша жалдау мерзімі аяқталған Не Шартты бұзған күні вагондарды техникалық жарамды күйде және қалыпты
тозуды ескере отырып, тікелей мақсаты бойынша одан әрі пайдалануға жарамды етіп қайтаруға, бұрын деректемелерді, бекітпелерді
алып тастауға,  жалдау  трафареттерін  бояуға,  жүк  қалдықтарынан тазартуға,  ал  қажет  болған  жағдайда  жууға,  булауға  және
дезинфекциялауға;
4.3.15. Жалға берушінің, санитарлық қадағалау қызметтерінің және Қазақстан Республикасы заңнамасының және оларды пайдалану
мен пайдалану тәртібіне, тиеу-түсіру жұмыстарын жүргізу кезінде сақталуын сақтауға қатысты өзге де нормалардың сақталуын
бақылайтын басқа да мемлекеттік органдардың өкілдерін вагондарға жіберуге;
4.3.16. жалға берілген вагондарға өз есебінен екі жағынан алынбайтын бояумен "жалға алынған", "шұғыл қайтару –" _ _ _ _ _
"станциясына, заңды тұлғаның атауына, жалдау мерзіміне трафареттер салу";
4.3.17. Жалға берушінің жазбаша келісімінсіз вагондарды иеліктен шығармаңыз, үшінші тұлғаларға қосалқы жалға бермеңіз;
4.3.18. осы Шарттың талаптары бойынша Жалға берушінің өз құқықтарын іске асыруына кедергі жасамау;
4.3.19. жалға берілген вагондардың сақталуын, тиісті жұмыс істеуін және пайдаланылуын қамтамасыз ету;
4.3.20. Жалға беруші кепілдік жарна сомасынан жалдау ақысының, залалдар мен тұрақсыздық айыбының сомаларын ұстап қалған
жағдайда, Жалға берушіге кепілдік жарнаның жетіспейтін сомасын 3.5-тармақтың шарттарына сәйкес мерзімдерде және мөлшерде
енгізсін. Шарт;
4.3.21.  ТОР орындау кезінде вагондардың жұмыс істемейтін саябақта болуының шекті мерзімдерін сақтау.  Вагонның ТОР-да
болуының шекті мерзімі ВУ-23м нысанындағы хабарламаны жазып және Ву-36М нысанындағы жөндеуден вагонды қабылдау туралы
хабарламаны жазып бере отырып, вагонды жөндеуге ағытқан сәттен бастап есептеледі және:
- Қазақстан Республикасының аумағы шегінде - 7 (жеті) тәуліктен аспайды;
- Қазақстан Республикасының аумағынан тыс жерлерде-10 (он) тәуліктен аспайды.
"ҚТЖ "ҰК" АҚ магистральдық темір жол желісінің шегінен тыс ағытылған доңғалақ жұптарын, бүйірлік рамаларды, сіңіргіш
аппараттарды,  вагондардың  автоқосқыштарын  ауыстыруды  талап  ететін  жағдайларда,  олардың  жөндеуге  жарамсыздығына
байланысты ТОР-да вагондардың болуының шекті мерзімі 20 (жиырма) тәуліктен аспайды;
4.3.22. жалға алынған вагондар олардың жүруіне тыйым салуға байланысты тоқтаған жағдайларда теміржол әкімшілігінің талап етуі
бойынша вагондардың, оның ішінде қозғалыс қауіпсіздігіне қатер төндіретін Жекелеген тораптар мен бөлшектердің техникалық жай-
күйіне байланысты телеграф нұсқауларының талаптарына сәйкес жұмысты 5 (бес) тәулік ішінде ұйымдастырсын. Жалға берушінің
кінәсінен туындаған ақауларды жоюды қоспағанда, вагондардың бөлшектерін ауыстыруға байланысты шығыстар жалға алушының
есебінен жүргізіледі;
4.3.23. вагон жалға беруден уақтылы қайтарылмаған жағдайда, жалға беру мерзімі өткен күнге немесе шартты бұзу күніне Жалға
беруші бекіткен және қолданатын жалдау мөлшерлемесіне сүйене отырып, шарт бойынша вагонды қайтару үшін берілген мерзім
аяқталған күннен кейінгі күннен бастап мерзімі өткен барлық уақыт үшін вагонды иеленгені және/немесе пайдаланғаны үшін ақы
төлеуге;
4.3.24. осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде жалға берушіге оның сұрау салуы бойынша осы Шарттың ажырамас бөлігі болып
табылатын №5 қосымшаның нысаны бойынша толтырылған сауалнаманы ұсынсын;
4.3.25. осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде жалға берушіге оның сұрау салуы бойынша осы Шарттың ажырамас бөлігі болып
табылатын №5 қосымша Нысаны бойынша толтырылған сауалнама ұсынылсын;
4.3.26. осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген басқа да міндеттерді атқару.

4.4. Жалға алушының құқығы бар:
4.4.1. осы Шарттың талаптарына сәйкес жалға алынған вагондарды пайдалануға;
4.4.2.  Жалға берушінің пайда алушысын айқындай отырып, вагондарды ықтимал зақымданудан,  жоғалудан және/немесе өзге
сақтандыру жағдайының туындауынан сақтандыру;
4.4.3. жалға алушы Жалға берушіге залалды өтегеннен кейін вагонның бүлінуіне не жоғалуына кінәлі адамға регрессиялық тәртіппен
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талаптар қоюға, сондай-ақ вагондардың иесі ретінде залалды өтеу туралы талап-арыздар мен наразылықтар қоюға және Қазақстан
Республикасы Азаматтық кодексінің 289, 563-баптарына сәйкес өз атынан өзіне тиесілі құқықтарды өзге де жолмен қорғауға";
4.4.4. осы Шартта және Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген басқа да құқықтарды жүзеге асыру.

5. ВАГОНДАРДЫ ЖАЛҒА АЛУДЫҢ НЫСАНАЛЫ МАҚСАТЫ ЖӘНЕ ПАЙДАЛАНУ ШАРТТАРЫ
5.1. Вагондар осы Шарттың талаптарына және Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес 1520 мм темір жол табаны шегінде
жүретін ауданмен жүктерді тасымалдау үшін нысаналы мақсаты бойынша пайдаланылуға тиіс.

6. ТАРАПТАРДЫҢ ЖАУАПКЕРШІЛІГІ
6.1. Осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар осы Шартта және Қазақстан
Республикасының заңнамасында көзделген жауаптылықта болады.
6.2. Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелері толық орындалғанға дейін осы Шартта көзделген жауаптылықта болады.
6.3. 3.4-тармаққа сәйкес алдын ала төлемді енгізу мерзімі өткен кезде. осы Шарттың 3-бөлімінде Жалға алушы мерзімі өткен әрбір күн
үшін, бірақ берешек сомасының 10% - нан аспайтын, вагондардың актілері бойынша нақты берілген жалдау ақысы сомасының 0,1% (нөл
бүтін оннан бір бөлігі)% мөлшерінде тұрақсыздық айыбын төлейді.
6.4. Жалға алу мерзімінің аяқталуына не шарттың мерзімінен бұрын бұзылуына, сондай-ақ актіге күнтізбелік 10 (он) күннен артық қол
қойылмауына байланысты вагондарды уақтылы қайтармағаны үшін Жалға алушы осы жалдау күндері үшін есептелген сомадан тыс
тұрақсыздық айыбын әрбір вагон үшін жалдау ақысының құнының екі еселенген мөлшерінде кешіктірілген әрбір күн үшін төлейді.
6.5. Жалға берілген вагон бүлінген немесе жоғалған кезде Жалға алушы залалды 4.3.7-тармақшаға сәйкес өтеуге міндетті. 4.3-тармақ. осы
Шарттың 4-бөлімі.
6.6. Тұрақсыздық айыбын төлеу кінәлі тарапты осы Шарт бойынша қабылданған міндеттемелерді тиісінше орындаудан босатпайды.
6.7. 3.5-тармақтарға сәйкес кепілдік жарнаны енгізу/толықтыру мерзімі өткен кезде. 3-бөлім және 4.3.20-тармақша. 4.3-тармақ. Шарттың 4-
бөлімі Жалға алушы мерзімі өткен әрбір күн үшін уақтылы енгізілмеген кепілдік жарна сомасының 1% (бір пайызы) мөлшерінде, бірақ
кепілдік жарнаның мөлшерінен аспайтын мөлшерде тұрақсыздық айыбын төлейді.
6.8. Жалға алушының жалға берушіге берешегін өтеу келесідей жүзеге асырылады:
- бірінші кезекте тұрақсыздық айыбы, айыппұл сомасы өтеледі;
- екінші кезекте осы Шарт бойынша негізгі борыш сомасы өтеледі.
6.9. Жалға алушы вагондарды жоспарлы жөндеу түріне ағытып алу жағдайларын қоса алғанда, вагондарды жалға алудың бүкіл мерзімі
ішінде жалға берушінің вагондарының техникалық жай-күйі мен сақталуына жауапты болады.
6.10. Жалға алушы осы Шарттың қолданылу кезеңінде үшінші тұлғалардың /үшінші тұлғалардың/ келтірген зияны үшін жауапты болады.
6.11. Жалға беруші осы Шарттың қолданылу мерзімі ішінде үшінші тұлғалардың вагондарды басып алу жағдайлары үшін ешқандай
жауапкершілік көтермейді.
6.12. Жалға алушының 4.3.21-тармақшада көзделген вагондардың ТОР орындауының шекті мерзімдерін бұзғаны үшін. 4.3-тармақ. осы
Шарттың 4-бөлімінде Жалға алушы Жалға берушіге осы Шартта көзделген вагонның жөндеуден шығуын кешіктірген әрбір күн үшін
вагонды жалға алудың тәуліктік мөлшерлемесі мөлшерінде тұрақсыздық айыбын (өсімпұлды) төлейді.
6.13. Жалға алушы 4.3.6-тармақшада көрсетілген міндеттемені орындамаған жағдайда. 4.3-тармақ. осы Шарттың 4-бөлімінде Жалға алушы
3.1-тармақта көзделген тәуліктік жалдау мөлшерлемесі мөлшерінде тұрақсыздық айыбын төлейді. осы Шарттың әрбір вагон үшін, ЖА
АЕО автоматтандырылған Дерекқорында тіркелмеген әрбір күн үшін.
6.14. Жалға алушы және/немесе жалға алушының клиенті вагондарда тиеуді олар қайтарылғаннан кейін жүзеге асырған жағдайда, Жалға
алушы Жалға берушіге вагон операторының қызметтеріне арналған прейскурантқа сәйкес тиелген рейсті жүзеге асыру сәтінде қолданыста
болған ставка бойынша алынбаған табыс сомасын өтеуге міндетті.

7. ШАРТТЫ МЕРЗІМІНЕН БҰРЫН БҰЗУ
7.1. Жалға берушінің бастамасы бойынша осы Шарт мынадай жағдайларда біржақты тәртіппен мерзімінен бұрын бұзылуы мүмкін:

7.1.1. Жалға алушы осы Шарттың талаптарын бұзған кезде;
7.1.2. жалға алушының Вагондардың техникалық жай-күйін қасақана және/немесе абайсызда нашарлатуы;
7.1.3. жалға алушының жалдау ақысының сомасын 10 (он) банктік күннен артық енгізуін кешіктіру;
7.1.4. Жалға алушы осы Шарттың 3-бөлімінің 3.5-тармағында көзделген міндеттемелердің орындалуын қамтамасыз етуді ұсынбаған;
7.1.5. теміржол әкімшілігінің талабы бойынша немесе Қазақстан Республикасының уәкілетті мемлекеттік органдарының талабы
бойынша;
7.1.6. Жалға алушы жалдау ақысын өзгертуге келіспеген жағдайда.

7.2.  Осы Шарт 7.1-тармақта көрсетілгендердің кез  келгені  бойынша мерзімінен бұрын бұзылған жағдайда.  Осы Шартты бұзудың
болжамды күніне дейін күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын жалға алушыға осы шартты бұзу туралы жазбаша хабарлама жібереді.
7.3. Шарттың осы бөлімінің 7.1-тармағында көзделген осы Шарт мерзімінен бұрын бұзылған жағдайларда Жалға алушы вагондарды жалға
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алудың нақты мерзімін төлейді.  Бұл ретте, егер алдын ала төлем осы Шарт бойынша төлеуге жататын жалдау ақысының сомасынан асып
кетсе, Жалға беруші Жалға Алушының хаты негізінде өзара есеп айырысуларды салыстыру актісіне қол қойылғаннан кейін Жалға
алушыға алдын ала төлем сомасы мен осы Шарт бойынша төлеуге жататын жалдау ақысының нақты сомасы арасындағы айырма сомасын
қайтарады.
7.4. Егер Жалға алушы Шарт бойынша міндеттемелерді орындаудың орнына шарттың 1-бөлімінің 1.4-тармағында белгіленген барлық
жалдау мерзіміне ақы төлеуге жататын шарт бойынша жалдау ақысының сомасын төлеу түрінде вагондарды жалдаудың нақты мерзімі
үшін төленген жалдау ақысының сомаларын шегере отырып, кері  төлеуді ұсынса,  шарт бойынша міндеттемелер жалға алушының
бастамасы бойынша тоқтатылуы мүмкін.
7.5. Осы Шарт мерзімінен бұрын бұзылған жағдайда Жалға беруші Жалға Алушының келісімінсіз ЖА АЕО автоматтандырылған деректер
базасында жалдау белгісін алу үшін уәкілетті органға жазбаша өтініш (өтінім) жіберуге міндетті.

8. ДАУЛАРДЫ ШЕШУ
8.1. Осы Шартты орындау кезінде туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер мүмкіндігінше Тараптар арасындағы келіссөздер
арқылы шешілетін болады.
8.2. Тараптардың дауларды келіссөздер арқылы шешуі мүмкін болмаған жағдайда, даулар Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес Жалға берушінің орналасқан жері бойынша сот тәртібімен шешілуге тиіс.

9. ЕҢСЕРІЛМЕЙТІН КҮШ ЖАҒДАЙЛАРЫ
9.1. Егер орындамау шартты жасасқаннан кейін тараптар табиғи зілзалалар, жер сілкіністері, дауылдар, өрттер, технологиялық апаттар,
әскери іс-қимылдар сияқты ақылға қонымды шаралармен болжай алмайтын және алдын ала алмайтын төтенше сипаттағы оқиғалар
нәтижесінде туындаған еңсерілмейтін күш мән-жайларының салдары болып табылса, Тараптар Шарт бойынша міндеттемелерді ішінара
және/немесе толық орындамағаны үшін жауапкершіліктен босатылады. Тараптардың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау
мүмкіндігіне тікелей әсер ететін государственныхеттер, ереуілдер, мемлекеттік органдардың актілері.
9.2. Еңсерілмейтін күш мән-жайларына сілтеме жасайтын Тарап олар туындаған/тоқтатылған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде
осындай мән-жайлардың басталуы/тоқтатылуы туралы екінші Тарапқа жазбаша нысанда хабарлауға міндетті. Бұл ретте екінші Тараптың
талабы бойынша "Қазақстанның сыртқы сауда палатасы" ЖШС және/немесе еңсерілмейтін күш мән-жайларын куәландыруға уәкілетті
өзге орган берген және осындай мән-жайлардың қолданылуын куәландыратын құжат ұсынылуы тиіс. Егер Жалға алушы осы тармақта
белгіленген мерзімдерде Жалға берушінің еңсерілмейтін күш мән-жайларының басталғаны туралы хабардар етпесе,  Жалға алушы
еңсерілмейтін күш мән-жайларына сілтеме жасау құқығынан айырылады.
9.3. Еңсерілмейтін күш мән-жайлары туындаған жағдайда, осы Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі осындай мән-жайлар мен
олардың салдарлары қолданылатын уақытқа пропорционалды түрде шегеріледі.
9.4.  Егер еңсерілмейтін күштің көрсетілген мән-жайлары 1 (бір) айдан астам уақытқа созылса, Тараптардың кез келгені осы Шарт
бұзылған деп есептелетін мерзім аяқталғанға дейін 30 (отыз) күнтізбелік күн бұрын екінші Тарапты жазбаша хабардар ете отырып, осы
Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы. Бұл ретте Тараптар еңсерілмейтін күш мән-жайлары басталған күннің алдындағы кезең үшін
есеп жүргізеді.

10. СЫБАЙЛАС ЖЕМҚОРЛЫҚҚА ҚАРСЫ ТАЛАПТАР
10.1. Жалға беруші жалға алушыны "Қазтеміртранс" АҚ – да (бұдан әрі-саясат) сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл саясатының
қағидаттары мен талаптары туралы хабардар етеді. Шарт жасасу арқылы жалға алушы Жалға берушінің саясатымен танысқанын растайды.
Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар өз қызметкерлерінің Қазақстан Республикасының Сыбайлас жемқорлыққа
қарсы заңнамасының талаптарын сақтауға  және сақтауын қамтамасыз етуге,  сондай-ақ Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын
халықаралық актілерде және шет мемлекеттердің сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл туралы заңнамалық актілерінде көзделген
сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар жасамауға міндеттенеді.
10.2.  Шарт  мақсатында  сыбайлас  жемқорлық құқық бұзушылықтарға  пара  беру  не  алу  кезінде  жасалатын қасақана  іс-әрекеттер,
коммерциялық  пара  беру  не  Тараптар  қызметкерінің  өзінің  қызметтік  жағдайын  тараптардың  заңды  мүдделеріне  қайшы,  ақша,
құндылықтар, сыйлықтар және мүліктік, физикалық немесе моральдық сипаттағы өзге де мүлік немесе көрсетілетін қызметтер түрінде
пайда алу мақсатында өзге де заңсыз пайдалануы, тараптар үшін өзге де мүліктік құқықтар алу жатады. өзі үшін немесе үшінші тұлғалар
үшін не аталған адамға басқа жеке тұлғалардың мұндай пайданы заңсыз беруі және өзге де мүліктік игіліктер мен артықшылықтар алуы,
Қазақстан Республикасының Не болу және/немесе бизнесті жүргізу елінің сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнамасына сәйкес тараптар
(бұдан әрі – сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылықтар).
10.3. Тарапта сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық орын алды немесе орын алуы мүмкін деген негізделген болжам туындаған жағдайда
(сыбайлас жемқорлық қылмыс жасауына байланысты екінші Тараптың қызметкерлеріне(қызметкерлеріне) қатысты қылмыстық іс қозғау
туралы ақпаратты не сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық туралы өзге де анық ақпаратты алған кезде) мұндай Тарап бұл туралы екінші
Тарапқа жазбаша нысанда хабарлауға міндеттенеді тиісті фактілер (бұдан әрі – Хабарлама) және басқа Тараптан сыбайлас жемқорлық
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құқық бұзушылық орын алмағанын немесе орын алуы мүмкін .стігін Растауды алғанға дейін шарт бойынша міндеттемелерді орындамауға
құқылы. Көрсетілген Растауды екінші Тарап хабарламаны алған күннен бастап күнтізбелік 10 (он) күн ішінде беруге тиіс.
10.4. Жалға беруші сыбайлас жемқорлық құқық бұзушылық жасағаны туралы анық ақпарат алған кезде және осы баптың ережелерін
сақтаған кезде Жалға алушыға тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, шартты орындаудан біржақты тәртіппен толық немесе ішінара
бас тартуға, сондай-ақ жалға алушыдан Шартты бұзудан келтірілген залалды өтеуді талап етуге құқылы.
10.5. Жалға алушыда шарттың қандай да бір ережелерін бұзу орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған кезде Жалға
алушы Жалға берушіні кез келген ыңғайлы тәсілмен, оның ішінде Байланыс ақпараты Жалға берушінің корпоративтік веб-сайтында
орналастырылған "сенім телефоны" арқылы дереу хабардар етуге міндеттенеді.

11. САНКЦИЯЛЫҚ ЕСКЕРТУ
11.1. Тараптар осы шартты жалға алушының кепілдіктері негізінде жасайды және оларға адал сенім артады. Жалға алушы кепілдік береді:
(a) Жалға алушы да, оның аффилиирленген тұлғалары да, жалға алушының барлық акционерлері де Еуропалық Одақтың және (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне енгізілмеген және (немесе) Sdn Санкциялар тізімінде (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған
тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions subject to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір
немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non – Sdn Menu-Based Sanctions List-SDN-
ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign
Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі;
(b) шартты жасасу және / немесе оны жалға алушының орындауы осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға
әкеп соқпайды;
(c) Жалға алушы Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне дейін – жалға алушының шоттары, оның ішінде осы Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын меншікті  және
корреспонденттік шоттар өздеріне қатысты активтерді қатыру режимі қолданылатын ЕО қаржылық санкцияларының объектілері болып
табылатын тұлғалардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген банктерде немесе қаржы мекемелерінде болады
(Consolidated List of persons, groups and enities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic
resources available to them),  және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі Басқарманың қаржылық
санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of financial Sanctions implementations in
the UK) және (немесе) Sdn (special Designated Nationals and Blocked) тізімдерінде persons list – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
адамдардың тізімі), CAPTA (Foreign financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions тізімі –
корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі),  NS-MBS (non  –  Sdn  Menu-Based  Sanctions  List-SDN-ге  негізделмеген  Санкциялар  тізімі),  АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets control of U. S. Department of the Treasury);
(d) Жалға Алушының атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(А) Еуропалық Одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар тізіміне
және (немесе) Sdn (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың
тізімі),  CAPTA  (list  of  Foreign  Financial  Institutions  subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –
корреспонденттік шот ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі),  NS-MBS (non  –  Sdn  Menu-Based  Sanctions  List-SDN-ге  негізделмеген  Санкциялар  тізімі),  АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы басқарады (Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury),
сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізімі.
11.2. Егер Жалға алушының қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, жалға алушы Жалға алушының осындай
кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл связистігі нәтижесінде немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды
Жалға берушіге екінші Тараптың талабын алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей өтеуге міндетті. Бұл ретте сатып алушы
осы Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
11.3. Егер шарт жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы санкциялық
актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе шешіміне
байланысты қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар") қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай
жаңа санкциялар Санкциялар:
(e) ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін; және (немесе)
(f) мұндай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкелді немесе әкелуі мүмкін; және (немесе)
(g) бұзушылыққа немесе өнімді жеткізуді/қызмет көрсетуді тоқтатуға әкелуі мүмкін;
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(h) қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау жаңа санкциялармен мүмкін емес немесе айтарлықтай
кедергі келтіретін қандай да бір Тараптың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады; және (немесе)
(i) осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар,
 (бірге - "жаңа санкциялардың салдары"),
мұндай  Тарап  жаңа  санкциялар  қабылданған  сәттен  бастап  _______  күн  ішінде  (осы бапта  көзделген  әрбір  хабарлама  бұдан  әрі
"Санкциялар туралы хабарлама" деп аталады) ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы
екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді.
11.4. Тараптар Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап _______күннен кешіктірмей осы Шарт бойынша Тараптардың өз
міндеттемелерін орындауына жаңа санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
алдын алу немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және ақылға қонымды шаралар туралы кездесу(лар)/келіссөздер жүргізеді
осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда, жаңа
санкциялардың мұндай теріс әсері ("адал келіссөздер").
11.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде, Тараптар _ _ _ _ _ _ _ _ _
_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ күн ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде өздері келіскен шараларды іске асыру үшін ақылға қонымды күш-жігер
жұмсайды, жаңа санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік
беретін шаралар іске асырылуы мүмкін.
11.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткеннен кейін [_______] өткеннен кейін келісімге қол жеткізбеген кезде кез келген Тарап
кез келген уақытта жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты жаңа санкциялар туындаған, жаңа санкциялардың салдарына
әкеп  соққан  Тарапқа  ("тыйым  салынған  Тарап")  келісімге  қол  жеткізбегені  туралы  хабарлама  жіберуге  құқылы  ("Келісімге  қол
жеткізбегені туралы хабарлама"). Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда тарап Шартты біржақты
тәртіппен бұзуға және келтірілген тікелей және/немесе жанама залалдардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
11.7. * Жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, Тараптар, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен жүзеге
асыру Не _(валютаны көрсету) Сатып алушы үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша жаңа санкцияларға,
11.8-баптың ережелеріне байланысты өзге де түрде орынсыз болып қалса,  келіседі.  тараптардың ақылға қонымды пікірі  бойынша
баламалы валютада төлем жасау Тараптарға жаңа санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда және мұндай
жағдайда 11.5-тармақтардың ережелері басым тәртіппен қолдануға жатады. және 11.6. қолдануға болмайды.
11.8. * Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен жүзеге асыру Не (валютаны көрсету) жалға алушы үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың
өзара келісуі бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, Сатып алушы халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып,
Сатып алушы Сатушы бұл туралы жазбаша нысанда және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны (валютаны көрсету)
жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, Тараптар келісетін) ("баламалы валюта") және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының
деректемелері, тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем
көрсетуге міндеттенеді.
11.9. * Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 11.8-тармақ қолданылған жағдайда). теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен
Тараптар осындай төлемдерді немесе есеп айырысуларды АҚШ долларымен жүзеге асыру мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем
немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күнге) немесе Егер Республиканың Ұлттық Банкі Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетініне келіседі Қазақстан өзінің интернет сайтында тиісті
валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламайды (www.nationalbank.kz), курс бойынша___________ (басқа елдің баламалы
Ұлттық Банкін көрсету), тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн).
    * осы тармақтар шетел валютасында жасалатын шарттарға ғана қолданылады

12. ҚОРЫТЫНДЫ ЕРЕЖЕЛЕР
12.1. Осы Шарт осы Шарт жасалған сәттен бастап күшіне енеді және 1 (Бір)ішінде қолданылады
12.2. Қазақстан Республикасының заңнамасында тікелей көзделген жағдайларды қоспағанда, осы Шарттың талаптары кез келген үшінші
тұлға үшін құпия болып табылады.
12.3.  Шартқа  кез  келген  өзгерістер  мен  толықтырулар  олар  жазбаша  нысанда  жасалған  және  мөрлердің  бедерлерін  қоя  отырып,
Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған жағдайда ғана жарамды болады.
12.4.  Осы Шарт бойынша Тараптардың құқықтары мен міндеттемелері  екінші  Тараптың жазбаша келісімінсіз  үшінші  тұлғаларға
берілмейді.
12.5. Осы Шартта талап етілетін немесе көзделген барлық хабарламалар мен басқа да хабарламалар жазбаша нысанда жасалуға тиіс.
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Барлық хабарламалар немесе хабарламалар, егер олар жеке өзі, электрондық пошта арқылы жеткізілсе, содан кейін түпнұсқаларын ұсынса
немесе қатысушы тараптың мекен-жайы бойынша хабарламасы бар пошта арқылы жеткізілсе, тиісті түрде берілген болып саналады.
12.6.  Осы Шарттың талаптарын орындауға қатысты барлық почта хат алмасуды, телеграф хабарламаларын жіберуді Тараптар осы
Шарттың 13-бөлімінде көрсетілген почта мекенжайлары бойынша жүзеге асырады. Жалға алушы осы Шарттың 13-бөлімінде көрсетілген
пошта мекенжайы оның нақты мекенжайы болып табылатындығына кепілдік береді.
Барлық жедел хат алмасу, құжаттардың көшірмелерін жіберу келесі мекенжайлар бойынша факсимильді, электрондық байланыс арқылы
жүзеге асырылады:
 Жалға алушы құжаттарды Жалға берушіге жібереді:
- Жалға берушінің электрондық мекенжайына
Жалға беруші құжаттарды Жалға алушыға жібереді:
- жалға алушының электрондық мекенжайына
Факсимильді  немесе  электрондық  байланыс  арқылы  берілетін  құжаттар  Тараптар  өздерінің  көшірмелеріне  факсимильді  немесе
электрондық байланыс арқылы қол қойылған күннен бастап күнтізбелік 15 (он бес) күн ішінде пошта не курьер арқылы алмасуға
уағдаласқан түпнұсқалармен қатар заңды күші бар деп қабылданады.
12.7. Өзінің орналасқан жері, факсимильді және электрондық мекенжайлардың нөмірлері және осыған байланысты Тараптардың Шарт
бойынша міндеттемелерді  орындау  мүмкін  частистігі  бөлігінде  туындаған  зардаптары туралы дәйексіз  мәліметтер  бергені  үшін
жауаптылықты және залалдарды өзінің  орналасқан жері  және ақпарат  пен құжаттармен алмасу үшін нөмірлер туралы анық емес
мәліметтерді ұсынған Тарап өзіне қабылдайды.
Шартты орындау үшін қажетті ақпаратты және /немесе оның дәйексіз мәліметтер беруі салдарынан құжаттаманы алмаған Тарап екінші
Тарап алдында оның атына тиісті ақпарат пен құжаттаманы (бағаны келісу хаттамаларын, өтінімдерді, хаттарды, салыстыру актілерін,
көрсетілген қызметтер актілерін, телеграф, факсимильді хабарламалар шоттарын және т.б.) жіберген күннен бастап міндетті болады.).
 Пошта және/немесе банк деректемелері өзгерген кезде Тараптар бір-бірін 5 күн мерзімде жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті.
Тараптар  бір-біріне  хабарланатын  коммерциялық,  қаржылық  және  өзге  де  іскерлік  ақпаратқа  қатысты  құпиялылықты  сақтауға
міндеттенеді. Осы Шартқа қол қойылғаннан кейін ол бойынша барлық алдыңғы келіссөздер мен хат-хабарлар жарамсыз болып саналады.
Осы Шартқа барлық қол қойылған қосымшалар қоса беріледі және оның ажырамас бөліктері болып табылады.
12.8. Осы Шарт бірдей заңды күші бар екі бірдей данада, Тараптардың әрқайсысы үшін бір данадан жасалды.
12.9. Осы Шарт бойынша жалдау мерзімі өткеннен кейін немесе осы Шарт мерзімінен бұрын бұзылған кезде Жалға алушының басқа
тұлғалардың алдында жаңа мерзімге вагондарды мүліктік жалдау (жалға алу) шартын жасасуға басым құқығы болмайды.

13. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

"Вагонсервис" АҚ
Астана қ., пр. Кабанбай Батыра, 19, Блок С
БСН 040240005450
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ776010111000022423
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 260-0483
Бас  директордың  операциялық  мәселелер  жөніндегі
орынбасары Нурекешов Данияр Шиналиевич

"Қазтеміртранс" АҚ
Астана қ., Кунаева, 10
БСН 031040000572
БСК HSBKKZKX
ЖСК KZ186010111000032215
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (771) 083-2283
Вагондарды  жалға  беру  және  агенттермен  жұмыс  істеу
Департаментінің директоры Сарин Нурлан Берикович
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Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4168417431



№1 қосымша

 №1066221/2024/1 от 31.12.2024 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы саны Саны Өлшем

бірлігі
ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

219 У
Жүк платформаларын

жалдау бойынша
қызметтер

Жүктерді тасымалдауға
байланысты қызметтер
көрсету, 1 жүк вагонын
(ложементін) мүліктік
жалдауға (жалға алуға)

беру жөніндегі
қызметтер

1.000 1.000 - Иә 6 255 048.8
КАЗАХСТАН,
г.Астана, ул.

Аксенгир, 12а
-

01.2025 бастап
12.2025 дейін
(қоса алғанда)

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем -
100%, Соңғы
төлем - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1066221/2024/1 от 31.12.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1066221 сатып алу бойынша
Бір көзден тәсілімен

Лот № 1 (219 У, 3886393)

Тапсырыс беруші: "Вагонсервис" АҚ

Орындаушы: "Қазтеміртранс" АҚ

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 219 У

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Жүк платформаларын жалдау бойынша қызметтер

Қосымша сипаттама
Жүктерді тасымалдауға байланысты қызметтер көрсету, 1 жүк вагонын (ложементін) мүліктік 
жалдауға (жалға алуға) беру жөніндегі қызметтер

Саны 1.000

Өлшем бірлігі -

Жеткізу орны ҚАЗАҚСТАН, Астана қ., ул. Аксенгир, 12а

Жеткізу шарттары -

Жеткізу мерзімі 01.2025 бастап 12.2025 дейін (қоса алғанда)

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 100%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

1 бірлік мөлшерінде жүк платформасын жалға беру қызметі
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Шарттың №3

қосымшасы  №1066221/2024/1 от 31.12.2024 жылғы

Шарттың №3

қосымшасы  №1066221/2024/1 от 31.12.2024 жылғыҚызметтерді көрсету/жұмыстарды орындау жөнінде шартта елішілік құндылық үлесін болжамды/нақты есептеу

_________________ жылғы №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.

№
 р

/с

Ж
ет

кі
зу

ш
і*

ТЖ
Қ

 Б
Н

А
 к

од
ы

 *
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және қысқаша сипаттамасы
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Та
уа

р 
ш

ы
ға

ры
лғ

ан
 е

лд
ің

 к
од

ы

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 т

ов
ар

е,
в

те
нг

е

вн
ут

ри
ст

ра
но

ва
я 

це
нн

ос
ть

 в
 д

ог
ов

ор
е,

 %

в 
ед

ин
иц

е 
из

ме
ре

ни
я 

по
 с

т.
5

ақ
ш

ал
ай

 м
ән

де

№

С
ер

ия

Бе
рг

ен
 о

рг
ан

ны
ң 

ко
ды

Бе
рі

лг
ен

 ж
ы

лы

Бе
рі

лг
ен

 к
үн

і

Ел
іш

іл
ік

 қ
ұн

ды
лы

қ 
үл

ес
і

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Келісім-шарт шеңберінде көрсетілген қызметтер/орындалған жұмыстар

 
Келісім-шарттағы елішілік құндылықты қорытынды есебі

 
Ескерту:
елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Нурекешов Данияр Шиналиевич, Заместитель Генерального директора по операционным вопросам
Каханова Жибек Тургумбаевна, Руководитель Группы по эксплуатации подвижного состава
Сатуов Жандос Қайратұлы, Менеджер Функционального направления по закупкам Департамента обеспечения
Әнуарбек Қуат Мұқанұлы, Исполнительный директор по  операционным вопросам
Сарин Нурлан Берикович, директор Департамента по аренде вагонов и работе с агентами
Тыныштыкбаев Берик Серикович, Директор Департамента экономики и финансов
КУДЬЯРОВ РУСТАМ БАУРЖАНОВИЧ, Главный менеджер Группы по управлению рисками и внутреннего контроля АО «Қазтеміртранс»
Нурьяров Руслан Нариманович, Главный менеджер функционального направления по аренде вагонов Департамента по аренде вагонов и работе с агентами
Жарболған Бейсен Жұбатқанұлы, Главный менеджер Функционального направления по консолидированному балансу
Абдыкалыкова Жанна Нурлановна, Менеджер функционального направления по аренде вагонов

№
р/с

Орындаушы/Суб
мердігер

Келісім
-шарт
нөмірі

Келісім-
шарттың

құны

Келісім-шарт шеңберінде
орындаушы немесе субмердігер

сатып алатын/сатып алған
тауарлардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындау шеңберінде
жасалатын/жасалатын субмердігерлік
келісім-шарттардың жиынтық құны

Келісім-шартты орындайтын/орындаған
жеткізушінің немесе субмердігердің
қызметкерлеріне еңбекақы төлеудің

жалпы қорындағы қазақстандық
кадрларға еңбекақы төлеу қорының

үлесі

Шарттағы елішілік құндылық үлесі,
(ақша қаражат түрінде)

1 2 3 4 5(1-ші кестеден) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
р/с Орындаушы Келісім-шарт Келісім-шарт

күні
Келісім-шарт

валютасы Жұмыстарды (қызметтерді) сатып алу жөнінде шарттың жалпы бағасы внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке услуг №1066221/2024/1

Акционерное общество "Вагонсервис", именуемое в дальнейшем АО ""Вагонсервис, в лице Заместитель Генерального директора по
операционным вопросам Нурекешов Данияр Шиналиевич, действующего на основании Доверенность №3203040838 от 24.04.2024, с одной
стороны, и Акционерное общество "Қазтеміртранс"  именуемое в дальнейшем АО "Қазтеміртранс", в лице директор Департамента по
аренде вагонов и работе с агентами Сарин Нурлан Берикович, действующего на основании Доверенность №3680993881 от 23.10.2024, с
другой  стороны,  совместно  именуемые  «Стороны»,  а  по  отдельности  как  указано  выше  «Сторона»,  в  соответствии  с  Порядком
осуществления закупок акционерного общества «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и организаций пятьдесят и более
процентов голосующих акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности
или доверительного управления, утвержденным решением Совета директоров АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года)
(далее – Порядок), и на основании Решение о закупке из одного источника № 1066221, заключили настоящий договор о закупках услуги
(далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Арендодатель обязуется предоставить за плату Арендатору во временное владение и пользование (аренду)  1-го грузового вагона
(далее  -  вагоны),  а  Арендатор  обязуется  принять  вагоны по  актам  приема-передачи  вагонов  (далее  –  Акты),  по  форме  согласно
Приложению №1, являющемуся неотъемлемой частью настоящего Договора, а также оплачивать арендную плату в соответствии с
условиями настоящего Договора и использовать вагоны в порядке, сроки и на условиях, установленных настоящим Договором.
1.2. Арендодатель гарантирует, что передаваемые в аренду вагоны принадлежат ему на праве собственности или ином законном праве, не
проданы третьим лицам, не заложены, не арестованы, не переданы в пользование третьим лицам и не являются предметом иска третьих
лиц.
1.3. Вагоны должны использоваться по целевому назначению
в соответствии  с  условиями настоящего  Договора,  действующими нормативно-техническими документами и  законодательством
Республики Казахстан.
1.4. Срок аренды:
начало: дата передачи вагонов Арендатору по Актам;
окончание: 1 (один) календарный год с даты заключения Договора.

2. ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧИ И ВОЗВРАТА ВАГОНОВ
2.1. Передаваемые в аренду вагоны должны быть технически исправными и коммерчески пригодными к эксплуатации на дату подписания
Актов в соответствии с их назначением по настоящему Договору.
2.2.  Передача вагонов в аренду производится на основании согласованной Сторонами заявки Арендатора, в течение 30 (тридцати)
календарных дней с даты поступления на счет Арендодателя предварительной арендной оплаты, указанной в пункте 3.4. раздела 3
настоящего  Договора,  на  железнодорожных  станциях  АО  «НК  «ҚТЖ»  по  согласованию  Сторон,  по  Актам,  подписываемым
уполномоченными представителям Сторон, с проставлением оттисков печатей Сторон, с одновременным оформлением Акта осмотра
технического состояния вагонов Арендодателя по форме согласно Приложения № 2, являющегося неотъемлемой частью настоящего
Договора.
Расходы по передислокации вагонов (подсыл) на станцию передачи, согласованную Сторонами, осуществляется за счет Арендатора после
предварительного осмотра вагонов Арендатором. При этом до подписания Акта Арендатором на ТехПД по станциям отправления и
назначения подаются телеграммы с указанием пономерного списка вагонов, по которым списание всех расходов должно производиться с
ЕЛС Арендатора.
2.3. Возврат вагонов из аренды производится по истечении срока аренды, либо в связи с досрочным расторжением Договора в течение 15
(пятнадцати) календарных дней, на станцию приписки и/или по месту требования Арендодателя на железнодорожных станциях АО «НК
«ҚТЖ»,  по  Актам,  подписываемым  уполномоченными  представителями  Сторон,  с  проставлением  оттисков  печатей  Сторон,  с
одновременным оформлением Акта технического осмотра вагонов по форме согласно Приложения № 2, являющегося неотъемлемой
частью настоящего Договора. 
Расходы по передислокации вагонов (в порожнем состоянии) на станцию, где будет произведен их возврат из аренды, оплачиваются
Арендодателем, а в случае, если при получении вагонов в аренду Арендатор не понес расходы по их передислокации на станцию передачи
в аренду, то расходы за передислокацию этих вагонов на станцию возврата из аренды обязан оплатить Арендатор.   
Также все расходы до момента отправления вагона на станцию возврата несет Арендатор.

3. АРЕНДНАЯ ПЛАТА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ
3.1. Плата за аренду одного вагона в сутки составляет 15 301 тенге без учета НДС (далее – арендная плата).
3.2. Расчетным периодом за полный календарный месяц аренды по настоящему Договору является календарный месяц с 00-00 часов

31.12.2024 г.
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первого числа текущего месяца по 00-00 часов первого числа следующего месяца.
Расчетным периодом за неполный календарный месяц аренды является период с 00-00 часов суток текущего месяца, следующих за датой
передачи в аренду вагонов, по 00-00 часов первого числа следующего месяца или 00-00 часов суток, следующих за датой возврата вагонов
Арендодателю.
3.3.  Исчисление  срока  аренды  и  начисление  арендной  платы  по  настоящему  Договору  начинается  с  даты  подписания  Актов  и
заканчивается датой подписания Актов на возврат вагонов. День передачи вагонов не включается в срок аренды, день возврата вагонов
включается в срок аренды полностью, при этом погрузка Арендатором прекращается за 1 день, предшествующий дню возврата вагонов.
3.4.  .  Арендатор производит предварительную оплату арендной платы за  первый и последний месяцы аренды,  согласно счету на
предварительную оплату,  выставленному Арендодателем,  на  банковский счет  Арендодателя,  указанный в  разделе 13 настоящего
Договора, не позднее 5 (пяти) банковских дней со дня получения счета на предварительную оплату.
В дальнейшем Арендатор ежемесячно осуществляет стопроцентную предварительную оплату суммы арендной платы за фактически
переданные в аренду вагоны в срок до 27 (двадцать седьмого) числа месяца, предшествующего расчетному периоду, в счет которого
перечисляется арендная плата.
 В случае переплаты, сумма, перечисленная сверх начисленной арендной платы, засчитывается в счет арендной платы на предстоящий
месяц аренды.
3.5.  В целях обеспечения исполнения обязательств Арендатора по оплате арендной платы (включая,  но не ограничиваясь,  суммы:
основного долга, неустойки (пени, штрафа), и других убытков Арендодателя, вызванных неисполнением или ненадлежащим исполнением
обязательств по настоящему Договору Арендатором) Арендатор обязан внести гарантийный взнос в размере арендной платы за один
месяц, не позднее 5 (пяти) банковских дней со дня получения счета на  оплату гарантийного взноса, на банковский счет Арендодателя,
указанный в разделе 13 настоящего Договора.
3.6. Арендодатель после получения подтверждения поступления денежных средств в полном объеме согласно выставленным счетам
(арендной платы за первый и последний месяцы аренды, а также гарантийного взноса) направляет не позднее 2 рабочих дней телеграфное
указание или уведомление в региональные филиалы Арендодателя о подборе и передаче в аренду технически исправных вагонов.
3.7.  После окончания месяца Арендодатель ежемесячно,  до 10 (десятого) числа месяца,  следующего за расчетным, предоставляет
Арендатору  комплект  отчетных  документов:  расчетную  ведомость,  акт  оказанных  услуг.  Акт  оказанных  услуг  подписывается
Арендатором и возвращается в течение 5 (пяти) календарных дней с даты получения или предоставляется мотивированный отказ. В случае
отсутствия мотивированного отказа и невозвращения подписанного акта оказанных услуг в течение указанного срока, услуги считаются
принятыми Арендатором без замечаний в полном объеме.
Со дня подписания Сторонами акта оказанных услуг, Арендодатель не позднее 5 (пяти) календарных дней выписывает счет-фактуру в
электронной форме посредством информационной системы «Электронные счета-фактуры».
3.8. Стороны ежемесячно проводят сверку взаимных расчетов за аренду вагонов с подписанием акта сверки.
3.9. Арендная плата не взимается в следующих случаях:
в период нахождения вагонов в плановых видах ремонта (оформляется актами согласно Приложениям № 3, 4 к настоящему Договору),
кроме случаев отцепки вагонов на станциях других железнодорожных администраций. В случае отцепки вагона на станциях других
железнодорожных администраций арендная плата подлежит начислению до момента возврата вагона Арендатором на железнодорожную
сеть АО «НК «ҚТЖ»;
в период нахождения вагонов в пути следования с момента подбора вагонов до даты передачи вагонов в аренду (первый подсыл);
в период нахождения вагонов  в ремонте по причине его повреждения, на которые оформлены акты формы ВУ-25, из-за нарушения
безопасности движения (крушение, авария, событие, инцидент), которое произошло не по вине Арендатора;
с момента остановки арендованных вагонов в связи с запретом их курсирования, по требованию  железнодорожной администрации,
связанным с техническим состоянием вагонов, угрожающим безопасности движения, которое произошло не по вине Арендатора.
3.10. В случае изменения арендной платы Арендодатель направляет письменное уведомление в адрес Арендатора за 30 (тридцать)
календарных дней до предстоящего изменения арендной платы.  В течение  15 календарных дней  с даты получения уведомления
Арендатор  должен:  а)  предоставить  в  письменной форме  согласие  на  изменение  арендной платы  и  подписать  соответствующее
дополнительное соглашение к Договору либо б) предоставить в письменной форме несогласие на изменение арендной платы, в этом
случае  Арендодателем  в  одностороннем  порядке  расторгается  Договор  в  соответствии  с  разделом  7  настоящего  Договора  и,
соответственно,  Арендатор  возвращает  вагоны  по  Актам,   на  станцию  приписки  и/или  по  месту  требования  Арендодателя  на
железнодорожных станциях
АО «НК «ҚТЖ», в течение 15 (пятнадцати) календарных дней  с даты получения письменного уведомления Арендодателя о расторжении
Договора, при этом Сторонами производятся взаиморасчеты согласно акту сверки взаиморасчетов.

4. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
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4.1. Арендодатель обязан:
4.1.1. передать Арендатору вагоны в исправном техническом состоянии, позволяющем их нормальную эксплуатацию, на основании
Актов в порядке, предусмотренном пунктом 2.2. раздела 2 настоящего Договора;
4.1.2. по окончании срока аренды вагонов осуществить прием вагонов от Арендатора в течение 1 (одних) суток с даты прибытия
вагонов на станцию возврата по Актам;
4.1.3. производить за свой счет плановые виды ремонта вагонов;
4.1.4. . оформлять перевозочные документы по отправке вагонов в ремонт и оплатить железнодорожный тариф по передислокации
вагона до места выполнения планового вида ремонта по территории железнодорожной сети АО «НК «ҚТЖ», кроме случаев отцепки
вагонов на станциях других железнодорожных администраций, при этом оформление перевозочных документов на вагоны после
ремонтов, осуществлять региональными филиалами Арендодателя под погрузку на железнодорожные станции за счет Арендатора. В
случае образования расходов за простой арендованных вагонов, Арендатор возмещает такие расходы в полном объеме, на основании
выставленного Арендодателем счета на оплату не позднее 30 календарных дней со дня выставленного счета и подтверждающих
документов.
4.1.5. нести другие обязанности, предусмотренные настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан;

4.2. Арендодатель имеет право:
4.2.1. производить инвентаризацию, оценку и проверку на предмет технического состояния вагонов, переданных в аренду, и давать
указания Арендатору о прекращении действий, противоречащих условиям настоящего Договора;
4.2.2. требовать оплаты арендной платы в порядке, предусмотренном в разделе 3 настоящего Договора;
4.2.3. требовать возврата вагонов для выполнения плановых видов ремонта;
4.2.4. давать Арендатору указания, обязательные для исполнения, об устранении нарушений порядка эксплуатации вагонов и их
целевого использования;
4.2.5. досрочно расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке, проинформировав об этом Арендатора за 15 (пятнадцать)
календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора;
4.2.6.  пересмотреть  размер платы за  аренду Вагонов не  более  одного  раза  в  календарный год,  письменно уведомив об  этом
Арендатора за 30 (тридцать) календарных дней до вступления в силу изменений условий оплаты;
4.2.7. в случае образования задолженности по Договору, в том числе убытков и неустойки (других убытков Арендодателя, вызванных
неисполнением или ненадлежащим исполнением обязательств по настоящему Договору Арендатором), удержать сумму арендной
платы, убытков и неустойки из суммы гарантийного взноса;
4.2.8. в случае отсутствия необходимой суммы гарантийного взноса согласно пункта 4.2.7. Договора, и, соответственно, при наличии
задолженности Арендатора по Договору в любое время остановить вагоны в пути следования (в любом месте дислокации) путем
направления соответствующего уведомления в ТОО «КТЖ-Грузовые перевозки» до момента полного погашения Арендатором
задолженности по Договору. В этом случае Арендатор: 1) принимает на себя ответственность перед своими клиентами за нарушение
сроков доставки грузов и Арендодателем, в том числе и в части возмещения убытков, уплаты неустойки (пени); 2) освобождает от
ответственности Арендодателя и не будет предъявлять каких-либо претензий к Арендодателю в течение срока действия Договора и в
будущем после прекращения срока действия Договора;
4.2.9. осуществлять другие права, предусмотренные настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан;
4.2.10. проводить мониторинг справки 2653 системы ИВЦ ЖА на предмет выполненных ремонтов при приемке вагонов из аренды от
Арендатора;
4.2.11. в случае ненадлежащего исполнения или неисполнения Арендатором своих обязательств по Договору, в безакцептном
порядке удержать сумму задолженности Арендатора из сумм кредиторской задолженности по любым обязательствам, имеющимся в
группе компаний АО «НК «ҚТЖ», путем проведения взаиморасчетов между Сторонами.
4.2.12.  участвовать в обеспечении сохранности поврежденных вагонов,  переданных в аренду Арендатору,  при этом указания
Арендодателя являются обязательными для Арендатора.

4.3. Арендатор обязан:
4.3.1. в течение 1 (одних) суток с даты предоставления вагонов принять вагоны в аренду по Актам в соответствии с порядком,
предусмотренным пунктом 2.2. раздела 2 настоящего Договора;
4.3.2. своевременно и в полном объеме оплачивать арендную плату в соответствии с разделом 3 настоящего Договора;
4.3.3.  использовать принятые в  аренду вагоны по целевому назначению в соответствии с  условиями настоящего Договора и
законодательством Республики Казахстан;
4.3.4. осуществлять эксплуатацию вагонов в соответствии с действующими:
-правилами перевозок грузов;
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-техническими условиями погрузки и крепления грузов;
-правилами техники безопасности;
-правилами перевозки опасных грузов;
-противопожарными правилами;
-санитарно-эпидемиологическими нормами;
-требованиями по обеспечению сохранности при производстве погрузочно-разгрузочных и маневровых работ ГОСТ 22235–2010;
4.3.5. поддерживать находящиеся в аренде вагоны в технически исправном состоянии и проводить подготовку их под погрузку;
4.3.6. в течение 30 (тридцати) календарных дней после получения вагонов в аренду по Актам зарегистрировать в автоматизированной
базе  данных  ИВЦ  ЖА  (признак  "аренда"),  а  также,  согласно  Правил  регистрации  железнодорожного  подвижного  состава
перерегистрировать в уполномоченном органе в течение 30 рабочих дней с момента приобретения права аренды. В случае оплаты
Арендодателем сумм, возникших в течение 30 (тридцати) календарных дней в период регистрации вагонов в АБД ПВ, ИВЦ ЖА
(признака "аренда") по перевозкам Арендатора, включая случаи при отсутствии признака «аренда» в АБД ПВ, ИВЦ ЖА, Арендатор
возмещает Арендодателю все документально подтвержденные расходы, понесенные им по перевозкам Арендатора, включая, но не
ограничиваясь:  (железнодорожный порожний тариф,  простой/хранение на станционных/магистральных путях,  иные сборы и
платежи).
Арендатор, после принятия в аренду вагонов по Актам , на постоянной основе направляет в филиалы Перевозчика (ДС, ТехПД)
телеграфные сообщения (телеграммы), для оплаты провозных и иных платежей, связанных с передислокацией порожнего рабочего
парка,  а  также  подтверждения  на  списание  станционных  дополнительных  сборов  (простой/хранение),  с  ЕЛС Арендатора  с
(приложением пономерного списка вагонов)
4.3.7.  при повреждении или утрате вагона,  переданного в аренду,  Арендатор незамедлительно (в течение 24 часов) извещает
Арендодателя о повреждении или утрате вагона, выплачивает Арендодателю в течение 30 (тридцати) календарных дней рыночную
стоимость утраченного Вагона или необходимого ремонта, а также штраф в размере 50% от стоимости необходимого ремонта,
поврежденного либо утраченного вагона.
В случае повреждения вагона «до степени исключения» Арендатор возмещает рыночную стоимость аналогичного вагона и штрафные
санкции, предусмотренные Законом Республики Казахстан «О железнодорожном транспорте›.
При этом, рыночная стоимость аналогичного вагона определяется на основании заключения независимого оценщика, имеющего
соответствующую лицензию, являющимся членом палаты оценщиков. Оценку осуществляет Арендатор за свой счет.
Предоставленный Арендатором отчет об оценке считается принятым Арендодателем при отсутствии с его стороны мотивированных
письменных возражений в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты получения отчета об оценке.
В случае получения Арендатором письменных возражений Арендодателя, Арендатор обязан за свой счет провести повторную оценку
и предоставить Арендодателю отчет об оценке, проведенной независимым оценщиком из числа оценщиков, являющимся членом
другой палаты оценщиков. Оценку осуществляет Арендатор за свой счет.
При этом Стороны подтверждают, что повторная оценка является окончательной и что по итогам повторной оценки в качестве цены
применяется наибольшая сумма из двух проведенных оценок.
В случае если наибольшая рыночная стоимость, согласно отчетам об оценке, будет ниже балансовой стоимости вагона Арендодателя,
Арендатор возмещает ущерб по балансовой стоимости вагона.
При неисполнении Арендатором обязательств по проведению оценки и возмещению ущерба в установленные сроки, Арендодатель
вправе самостоятельно провести оценку поврежденного/утраченного вагона с последующим предъявлением суммы ущерба, штрафа и
расходов по оценке Арендатору.
Поврежденный вагон «до степени исключения» является собственностью Арендодателя и подлежит возврату по Акту Арендодателю;
4.3.8.  возвратить  в  указанные Арендодателем сроки вагоны для  выполнения  плановых видов  ремонта,  предварительно сняв
реквизиты крепления,  очистив  от  остатков  груза,  при  необходимости  промыв,  пропарив  и  продезинфицировав.  Обеспечить
обязательное  присутствие  представителя  Арендатора  при  составлении  акта  технического  состояния  до  момента  выписки
уведомления формы ВУ-23. В случае отсутствия представителя Арендатора по месту составления акта технического состояния
вагонов, указанный акт считается принятым без замечаний;
4.3.9. к моменту проведения плановых видов ремонта, а также к моменту проведения процедуры регистрации и/или перерегистрации
вагонов обеспечить нахождение арендованных вагонов на территории железнодорожной сети АО «НК «ҚТЖ».
При этом в случае отцепки вагонов на плановый ремонт на железнодорожных станциях других администраций, Арендатор обязан
обеспечить возврат вагонов на территорию железнодорожной сети АО «НК «ҚТЖ» своими силами и за свой счет;
4.3.10. производить за свой счет текущий отцепочный ремонт вагонов (далее – ТОР), кроме неисправности технологического
характера (по кодам в соответствии с классификатором «Основные неисправности грузовых вагонов» К ЖА 2005). В случае отцепки
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вагонов  на  ТОР с  неисправностями  технологического  характера,  не  выдержавших  гарантийного  срока  эксплуатации  после
проведения планового вида ремонта, ремонт осуществляется силами и за счет Арендатора с последующим перевыставлением
расходов за ремонт Арендодателю с предоставлением всех подтверждающих документов:
- дефектная ведомость формы ВУ-22 и расшифровкой материалов и запасных частей (РДВ), калькуляция ВЧД с расшифровкой по
элементам затрат;
-справки 2612, 2731 или 2730 до и после ремонта;
- первичный акт осмотра;
- акты о непригодности деталей вагона к дальнейшему использованию с указанием технического обоснования выбраковки;
- акт формы ВУ-23;
- акт формы ВУ-36;
- акт рекламации формы ВУ-41 (с приложением плана расследования и фотоматериалов);
- копия телеграммы о вызове представителей ВСЗ, ВРП, ВЧДЭ;
- план расследования причин излома оси роликовой буксы или разрушения буксового узла;
- заключение по случаям излома или обнаружения в эксплуатации трещины боковой или надрессорной балки тележки модели
18–100;
- акт комиссионного заключения;
- копии сертификатов соответствия, сертификатов (паспортов) качества на новые запасные части вагонов, установленные при ТОР;
- акт испытания воздухораспределителя с АКП;
- акт выполненных работ (оказанных услуг) установленной формы;
- счет фактура установленной формы.
Вышеуказанные документы должны быть предоставлены не позднее 20 числа следующего за отчетным.  
Расследование случаев отцепки вагонов на ТОР по неисправностям технологического характера производится согласно Правилам
организации рекламационной работы по грузовым вагонам, не выдержавшим гарантийный срок после постройки, плановых видов
ремонта и ремонта с продлением срока полезного использования, утвержденным приказом от 25 февраля 2013 года №249-ЦЗ и
Регламента расследования причин отцепки грузового вагона и ведения рекламационной работы от 18 марта 2020 года, утвержденного
Президентом НП «ОПЖТ» Гапанович В.А.
Выбракованные узлы и детали вагонов по неисправностям технологического характера являются собственностью Арендодателя, при
этом Арендатор обязан обеспечить их сохранность без взимания какой-либо платы.
В  случае  отцепки  грузового  вагона  на  ТОР  по  эксплуатационной  неисправности,  при  которых  дополнительно  выявлены
неисправности  технологического  характера  Арендатор  обязан  обеспечить  дополнительный  ввод  кода  технологической
неисправности с оформлением акта рекламации формы ВУ-41 в АБД ПВ ИВЦ ЖА.
Оплата расходов за выполненный ТОР грузовых вагонов по неисправностям технологического характера Арендодателем будет
производиться после признания суммы виновными вагоноремонтными предприятиями, выполнившими некачественный плановый
ремонт вагонов, посредством проведения взаимозачета в счет сумм арендной платы, подлежащей оплате по настоящему Договору. В
случае замены запасных частей, узлов и деталей в процессе выполнения ремонтов, необходимым условием является установка
аналогичной или улучшенной техническими характеристиками (толщина обода, год постройки, поглощающие аппараты тип/класс)
запасной части, узла и детали по сравнению с замененной запасной частью, узла и детали.
При  этом  на  установленные  новые  запасные  части,  узлы  и  детали,  требуется  наличие  сертификатов/паспортов  качества,
подтверждающих их качество, и Арендатор обязуется обеспечить внесение в АБД ПВ ИВЦ ЖА паспортных данных /ремонтные
карточки на колесные пары, надрессорные балки, боковые рамы (справки 2740, 2741, 2742).
4.3.11. В случае возникновения необходимости замены узлов и деталей вагонов, или среднего или текущего ремонта колёсных пар
при проведении ТОР, Арендатор может производить такой ТОР путём замены / подкатки под вагон деталей / колёсных пар из
собственного оборотного фонда.
Все детали, установленные взамен забракованных, являются неотъемлемой частью вагона и собственностью Арендодателя.
При этом технические характеристики устанавливаемых деталей / колесных пар должны быть аналогичными (равноценными) или
улучшенными техническими характеристиками снятых из-под вагона (толщина обода колесных пар, по типу деталей / колесных пар,
год изготовления деталей и т. д.) с учетом их естественного износа. Боковые рамы, балки надрессорные, колесные пары не должны
иметь двойную повторяющую нумерацию и не ограничивать полигон курсирования. Устанавливаемые новые запасные части вагонов
должны  иметь  сертификаты/  паспорта  качества,  при  этом  подлежащие  сертификации  или  декларированию  должны  иметь
сертификат/декларацию о соответствии, которые передаются Арендатором Арендодателю. Арендатором обеспечивается внесение в
АБД ПВ, ИВЦ ЖА паспортных данных /ремонтные карточки на колесные пары, надрессорные балки, боковые рамы (справки 2740,

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

4168417431



2741,2742).
Арендатор на выкаченные колесные пары, надрессорные балки, боковые рамы, выбракованные в металлолом, должен обеспечить
внесение изменений собственника детали в АБД ПВ, ИВЦ ЖА; 
При этом забракованные в процессе текущего отцепочного ремонта эксплуатационного характера запасные части, узлы и детали
остаются у Арендатора.
4.3.12. при отцепке вагонов в ТОР оплачивать все расходы, связанные с ожиданием ремонта, включая простой на станционных путях;
4.3.13. при необходимости передислокации арендованных вагонов до места проведения ТОР, оформлять перевозочные документы по
отправке вагонов в ремонт,  оплачивать железнодорожный тариф по передислокации вагонов до места проведения ТОР и все
причитающиеся платежи;
4.3.14. на дату истечения срока аренды по настоящему Договору либо расторжения Договора возвратить вагоны в технически
исправном  состоянии  и  пригодными  к  дальнейшей  эксплуатации  по  прямому  назначению  с  учетом  нормального  износа,
предварительно сняв реквизиты, крепления, закрасив трафареты аренды, очистив от остатков груза, а при необходимости промыв,
пропарив и продезинфицировав;
4.3.15.  допускать  к  вагонам  представителей  Арендодателя,  служб  санитарного  надзора  и  других  государственных  органов,
контролирующих соблюдение законодательства Республики Казахстан и иных норм, касающихся порядка их использования и
эксплуатации, соблюдения сохранности при производстве погрузочно-разгрузочных работ;
4.3.16. наносить за свой счет на вагоны, переданные в аренду, несмываемой краской с двух сторон трафареты «Арендованный»,
«Срочный возврат – на станцию «_____», наименование юридического лица, срок аренды»;
4.3.17. не отчуждать, не передавать вагоны в субаренду третьим лицам без письменного согласия Арендодателя;
4.3.18. не создавать препятствий для реализации Арендодателем своих прав по условиям настоящего Договора;
4.3.19. обеспечить сохранность, надлежащее функционирование и эксплуатацию переданных в аренду вагонов;
4.3.20. в случае удержания Арендодателем сумм арендной платы, убытков и неустойки из суммы гарантийного взноса, внести
Арендодателю недостающую сумму гарантийного взноса в сроки и в размере, соответствующим условиям пункта 3.5. Договора;
4.3.21. соблюдать предельные сроки нахождения вагонов в нерабочем парке при выполнении ТОР. Предельный срок нахождения
вагона в ТОР исчисляется с момента отцепки вагона на ремонт с выпиской уведомления формы ВУ-23М и выходом вагона из
ремонта с выпиской уведомления о приемке вагона из ремонта формы ВУ-36М и составляет:
- в пределах территории Республики Казахстан - не более 7 (семи) суток;
- за пределами территории Республики Казахстан - не более 10 (десяти) суток.
В случаях, требующих замены колесных пар, боковых рам, надрессорных балок, поглощающих аппаратов, автосцепок вагонов,
отцепленных за пределами магистральной железнодорожной сети АО «НК «ҚТЖ», в связи с их неремонтопригодностью, предельный
срок нахождения вагонов в ТОР составляет не более 20 (двадцать) суток;
4.3.22.  в  случаях  остановки  арендованных  вагонов  в  связи  с  запретом  их  курсирования,  по  требованию  железнодорожной
администрации, связанным с техническим состоянием вагонов, в том числе отдельных узлов и деталей, угрожающих безопасности
движения, в течение 5 (пяти) суток организовать работу согласно требованиям телеграфных указаний. Расходы, связанные с заменой
деталей вагонов, за исключением устранения неисправностей возникших по вине Арендодателя,  производятся за счет Арендатора;
4.3.23. в случае несвоевременного возврата вагона из аренды вносить плату за владение и/или пользование вагоном исходя из
арендной ставки, утвержденной и применяемой Арендодателем на дату истечения срока аренды или на дату расторжения Договора,
за все время просрочки начиная со дня, следующего за днем окончания срока, предоставленного для возврата вагона по Договору;
4.3.24. в течение срока действия настоящего Договора представлять Арендодателю по его запросу заполненную анкету по форме
Приложения №5, являющегося неотъемлемой частью настоящего Договора;
4.3.25. в течение срока действия настоящего Договора предоставить арендодателю по его запросу заполненную анкету по форме
Приложения №5, являющейся неотъемлемой частью настоящего Договора;
4.3.26. нести другие обязанности, предусмотренные настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.

4.4. Арендатор имеет право:
4.4.1. использовать полученные в аренду вагоны в соответствии с условиями настоящего Договора;
4.4.2.  страховать  вагоны  от  возможного  повреждения,  утраты  и/или  возникновения  иного  страхового  случая,  определив
выгодоприобретателем Арендодателя;
4.4.3.  предъявлять требования в  регрессном порядке лицу,  виновному в повреждении либо утрате вагона,  после возмещения
Арендатором ущерба Арендодателю, а также предъявлять иски и претензии о возмещении убытков, как владелец вагонов, и иным
образом защищать принадлежащие ему права от своего имени в соответствии со ст.ст. 289, 563 Гражданского кодекса Республики
Казахстан»;
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4.4.4. осуществлять другие права, предусмотренные настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.
5. ЦЕЛЕВОЕ НАЗНАЧЕНИЕ АРЕНДЫ И УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ ВАГОНОВ

5.1. Вагоны должны использоваться по целевому назначению в соответствии с условиями настоящего Договора и законодательством
Республики Казахстан для перевозки грузов районом курсирования в пределах железнодорожной колеи 1520 мм.

6. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
6.1.  За  неисполнение  и/или  ненадлежащее  исполнение  обязательств  по  настоящему  Договору  Стороны  несут  ответственность,
предусмотренную настоящим Договором и законодательством Республики Казахстан.
6.2. Стороны несут ответственность, предусмотренную настоящим Договором, до полного исполнения своих обязательств по настоящему
Договору.
6.3. При просрочке внесения предварительной оплаты согласно пункту 3.4. раздела 3 настоящего Договора, Арендатор уплачивает
неустойку в размере 0,1% (ноль целых одна десятая) % от суммы арендной платы, фактически переданных по Актам вагонов, за каждый
день просрочки, но не более 10% от суммы задолженности.
6.4.  За несвоевременный возврат вагонов в связи с истечением срока аренды либо досрочным расторжением Договора, а также не
подписанием Акта более чем на 10 (десять) календарных дней, Арендатор уплачивает неустойку сверх суммы, начисленной за эти дни
арендной платы, в двукратном размере стоимости арендной платы за каждый вагон за каждый день просрочки.
6.5. При повреждении или утрате вагона, переданного в аренду, Арендатор обязан возместить ущерб в соответствии с подпунктом 4.3.7.
пункта 4.3. раздела 4 настоящего Договора.
6.6. Уплата неустойки не освобождает виновную Сторону от надлежащего исполнения принятых по настоящему Договору обязательств.
6.7. При просрочке внесения/пополнения гарантийного взноса согласно пунктам 3.5. раздела 3 и подпункту 4.3.20. пункта 4.3. раздела 4
Договора Арендатор уплачивает неустойку в размере 1% (один процент) от суммы несвоевременно внесенного гарантийного взноса за
каждый день просрочки, но не более размера гарантийного взноса.
6.8. Погашение задолженности Арендатором перед Арендодателем осуществляется следующим образом:
- в первую очередь погашается сумма неустойки, штрафа;
- во вторую очередь погашается сумма основного долга по настоящему Договору.
6.9. Арендатор несет ответственность за техническое состояние и сохранность вагонов Арендодателя в течение всего срока аренды
вагонов, включая случаи отцепки вагонов на плановый вид ремонта.
6.10. Арендатор несет ответственность за вред, причиненный третьими лицами /третьим лицам/ в период действия настоящего Договора.
6.11. Арендодатель не несет никакой ответственности за случаи захвата вагонов третьими лицами в течение срока действия настоящего
Договора.
6.12. За нарушение Арендатором предельных сроков выполнения ТОР вагонов, предусмотренных подпунктом 4.3.21. пункта 4.3. раздела 4
настоящего Договора, Арендатор уплачивает Арендодателю неустойку (пеню) в размере суточной ставки аренды вагона, предусмотренной
настоящим Договором за каждый день просрочки выхода вагона из ремонта.
6.13. В случае неисполнения Арендатором обязательства, указанного в подпункте 4.3.6. пункта 4.3. раздела 4 настоящего Договора,
Арендатор уплачивает неустойку в размере суточной ставки аренды, предусмотренной пунктом 3.1. настоящего Договора за каждый
вагон, за каждый день отсутствия регистрации  в автоматизированной базе данных ИВЦ ЖА.
6.14.  В случае осуществления погрузки Арендатором и/или клиентом Арендатора в вагонах после их возврата,  Арендатор обязан
возместить Арендодателю сумму недополученного дохода по ставке, действующей на момент осуществления груженного рейса согласно
Прейскуранту на услуги оператора вагонов.

7. ДОСРОЧНОЕ РАСТОРЖЕНИЕ ДОГОВОРА
7.1. По инициативе Арендодателя настоящий Договор может быть расторгнут досрочно в одностороннем порядке в следующих случаях:

7.1.1. при нарушении Арендатором условий настоящего Договора;
7.1.2. умышленного и/или неосторожного ухудшения Арендатором технического состояния вагонов;
7.1.3. просрочки внесения Арендатором суммы арендной платы более, чем на 10 (десять) банковских дней;
7.1.4. непредставления Арендатором обеспечения исполнения обязательств, предусмотренного пунктом 3.5 раздела 3 настоящего
Договора;
7.1.5. по требованию железнодорожной администрации или по требованию уполномоченных государственных органов Республики
Казахстан;
7.1.6. в случае несогласия Арендатора на изменение арендной платы.

7.2. В случае досрочного расторжения настоящего Договора по любому из указанных в пункте 7.1. Договора основанию, Арендодатель
направляет  Арендатору  письменное  уведомление  о  расторжении  настоящего  Договора  за  15  (пятнадцать)  календарных  дней  до
предполагаемой даты расторжения настоящего Договора, по истечении которых настоящий Договор считается расторгнутым.
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7.3. В случаях досрочного расторжения настоящего Договора, предусмотренных пункте 7.1 настоящего раздела Договора, Арендатор
оплачивает фактический срок аренды вагонов.  При этом если предоплата превышает сумму арендной платы, подлежащей оплате по
настоящему Договору, Арендодатель возвращает Арендатору сумму разницы между суммой предоплаты и фактической суммой арендной
платы, подлежащей оплате по настоящему Договору, после подписания акта сверки взаимных расчетов, на основании письма Арендатора.
7.4. Обязательства по Договору могут быть прекращены по инициативе Арендатора, если Арендатор взамен исполнения обязательств по
Договору  предоставляет  отступное  в  виде  оплаты суммы арендной платы по  Договору,  подлежащей оплате  всего  срока  аренды,
установленный в пункте 1.4 раздела 1 Договора, за вычетом оплаченных сумм арендной платы за фактический срок аренды вагонов.
7.5.  В  случае  досрочного  расторжения  настоящего  Договора,  Арендодатель  обязан  направить  письменное  обращение  (заявку)  в
уполномоченный орган, для снятия признака аренды в автоматизированной базе данных ИВЦ ЖА без согласования с Арендатором.

8. РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ
8.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть при исполнении настоящего Договора, будут по возможности разрешаться путем
переговоров между Сторонами.
8.2. В случае невозможности разрешения Сторонами споров путем переговоров, споры подлежат разрешению в судебном порядке по
месту нахождения Арендодателя в соответствии с законодательством Республики Казахстан.

9. ОБСТОЯТЕЛЬСТВА НЕПРЕОДОЛИМОЙ СИЛЫ
9.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное и/или полное неисполнение обязательств по Договору, если неисполнение
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения Договора в результате событий чрезвычайного
характера, которые Стороны не могли  предвидеть и предотвратить разумными мерами, таких как стихийные бедствия, землетрясения,
ураганы, пожары, технологические катастрофы, военные действия, эпидемии, забастовки, акты государственных органов, которые
непосредственно влияют на возможность исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору.
9.2.  Сторона,  ссылающаяся  на  обстоятельства  непреодолимой  силы,  обязана  в  течение  10  (десяти)  рабочих  дней  с  даты  их
возникновения/прекращения в письменной форме информировать другую Сторону о наступлении/прекращении таких обстоятельств. При
этом по требованию другой Стороны должен быть предъявлен документ, выданный ТОО «Внешнеторговая палата Казахстана» и/или
иным  органом,  уполномоченным  свидетельствовать  обстоятельства  непреодолимой  силы,  и  удостоверяющий  действие  таких
обстоятельств. В случае если Арендатор в установленные настоящим пунктом сроки не информирует о наступлении обстоятельств
непреодолимой силы Арендодателя, Арендатор теряет право ссылаться на обстоятельства непреодолимой силы.
9.3. В случае возникновения обстоятельств непреодолимой силы срок выполнения обязательств по настоящему Договору отодвигается
соразмерно времени, в течение которого действуют такие обстоятельства и их последствия.
9.4. Если указанные обстоятельства непреодолимой силы длятся более 1 (одного) месяца, любая из Сторон имеет право расторгнуть
настоящий  Договор  в  одностороннем  порядке,  письменно  уведомив  другую  Сторону  за  30  (тридцать)  календарных  дней  до
предполагаемой даты расторжения Договора,  по истечении которых настоящий Договор будет считаться расторгнутым. При этом
Стороны производят расчет за период, предшествующий дате наступления обстоятельств непреодолимой силы.

10. АНТИКОРРУПЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ
10.1. Арендодатель информирует Арендатора о принципах и требованиях Политики противодействия коррупции в АО «Қазтеміртранс»
(далее – Политика). Заключением Договора Арендатор подтверждает ознакомление с Политикой Арендодателя. При исполнении своих
обязательств по Договору Стороны обязуются соблюдать и обеспечить соблюдение их работниками требований антикоррупционного
законодательства Республики Казахстан, а также не совершать коррупционные правонарушения, предусмотренные применимыми для
целей Договора международными актами и законодательными актами иностранных государств о противодействии коррупции.
10.2. К коррупционным правонарушениям в целях Договора относятся умышленные деяния, совершаемые при даче либо получении
взятки, коммерческий подкуп либо иное незаконное использование работником Сторон своего служебного положения вопреки законным
интересам Сторон в  целях  получения  выгоды в  виде  денег,  ценностей,  подарков  и  иного  имущества  или услуг  имущественного,
физического  или  морального  характера,  получение  иных  имущественных  прав  для  себя  или  для  третьих  лиц,  либо  незаконное
предоставление такой выгоды указанному лицу другими физическими лицами, и получение иных имущественных благ и преимуществ,
согласно антикоррупционному законодательству Республики Казахстан либо страны пребывания и/или ведения бизнеса Стороны (далее –
Коррупционные правонарушения).
10.3.  В  случае  возникновения  у  Стороны  обоснованного  предположения,  что  произошло  или  может  произойти  Коррупционное
правонарушение (при получении информации о возбуждении уголовного дела в отношении работника(ов) другой Стороны в связи с
совершением коррупционного преступления либо иной достоверной информации о Коррупционном правонарушении), такая Сторона
обязуется уведомить об этом другую Сторону в письменной форме с указанием на соответствующие факты (далее – Уведомление) и
вправе не исполнять обязательства по Договору до получения подтверждения от другой Стороны, что Коррупционное правонарушение не
произошло или не может произойти. Указанное подтверждение должно быть предоставлено другой Стороной в течение 10 (десяти)
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календарных дней с даты получения Уведомления.
10.4.  Арендодатель  при получении достоверной информации о  совершении Коррупционного правонарушения и  при соблюдении
положений настоящей статьи вправе отказаться от исполнения Договора в одностороннем порядке полностью или частично, направив
соответствующее  письменное  уведомление  Арендатору,  а  также  потребовать  от  Арендатора  возмещения  убытков,  причиненных
расторжением Договора.
10.5. При возникновении у Арендатора подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений Договора,
Арендатор обязуется незамедлительно уведомить Арендодателя любым удобным способом, в том числе посредством «горячей линии»,
контактная информация о которой размещена на корпоративном веб-сайте Арендодателя.

11. САНКЦИОННАЯ ОГОВОРКА
11.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Арендатора и добросовестно полагаясь на таковые. Арендатор
гарантирует, что:
(a)ни Арендатор, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Арендатора не включены в санкционный список Европейского союза, и
(или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие;
(b)заключение Договора и/или его исполнение Арендатором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(c)в день, когда Арендатора обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Арендатора, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп
и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(d) лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Арендатора, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
11.2. В случае, если какая-либо гарантия Арендатора окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Арендатор обязан возместить
Арендодателю прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой гарантии
Арендатора, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Покупатель вправе расторгнуть
настоящий Договор в одностороннем порядке.
11.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в
какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа
соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые
Санкции»), и такие Новые Санкции:
(e)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящему Договору; и (или)
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(f)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(g)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(h)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(i)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны  или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством,
 (вместе – «Последствия Новых Санкций»),
такая Сторона обязуется незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение _______ дней c момента принятия
Новых санкций, (каждое уведомление, предусмотренное в настоящей статье, далее именуется «Уведомление о Санкциях») с приложением
официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
11.4.  Не  позднее  _______дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны  проведут  встречу(и)/переговоры  для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
11.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение _________ дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
11.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении [_______] после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая
Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции,
приведшие  к  Последствиям  Новых  Санкций  («Запрещенная  Сторона»)  уведомление  о  недостижении  согласия  («Уведомление  о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о недостижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в
одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
11.7. * Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо в _(указать валюту) становится для Покупателя незаконным, невозможным или,  по
взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 11.8. подлежат применению
в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 11.5. и 11.6. не подлежат применению.
11.8.  *  Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с  тем,  что,  принимая во внимание неопределенность в  международной
банковской системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в (указать
валюту)  становится  для  Арендатора  незаконным,  невозможным  или,  по  взаимному  согласованию  Сторон,  иным  образом
нецелесообразным, Покупатель обязуется уведомить Продавца об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в
письменной форме альтернативную валюту,  в  которой будет произведен такой платеж (указать валюту,  согласуемую Сторонами)
(«Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу
все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
11.9. * Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 11.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на  своем интернет  сайте  (www.nationalbank.kz),  по  курсу  ___________ (указать  альтернативный
национальный банк другой страны), на дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).
    * данные пункты применяются только к договорам, заключаемым в иностранной валюте

12. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ
12.1. Настоящий Договор вступает в силу с момента заключения настоящего Договора и действует в течение 1 (одного) календарного года,
а в части взаиморасчетов – до полного исполнения Сторонами своих обязательств.
12.2.  Условия  настоящего  Договора  являются  конфиденциальными  для  любого  третьего  лица,  за  исключением  случаев,  прямо
предусмотренных законодательством Республики Казахстан.
12.3. Любые изменения и дополнения к Договору действительны лишь при условии, что они совершены в письменной форме и подписаны
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уполномоченными представителями Сторон с проставлением оттисков печатей.
12.4. Права и обязательства Сторон по настоящему Договору не могут быть переданы третьим лицам без письменного согласия другой
Стороны.
12.5.  Все  уведомления и  другие сообщения,  требуемые или предусмотренные настоящим Договором,  должны быть составлены в
письменной форме. Все уведомления или сообщения считаются предоставленными должным образом, если они будут доставлены лично,
по электронной почте с последующим предоставлением оригиналов или почтой с уведомлением по адресу участвующей Стороны.
12.6.  Вся  почтовая  переписка,  направление  телеграфных  сообщений,  касающихся  исполнения  условий  настоящего  договора,
осуществляется Сторонами по почтовым адресам, указанным в разделе 13 настоящего договора. Арендатор гарантирует, что почтовый
адрес, указанный в разделе 13 настоящего договора, является его фактическим адресом.
Вся  оперативная  переписка,  направление  копий  документов  осуществляется  посредством  факсимильной,  электронной  связи  по
следующим адресам:
 Арендатор направляет Арендодателю документы:
- на электронный адрес Арендодателя
Арендодатель направляет Арендатору документы:
- на электронный адрес Арендатора
Документы, передаваемые посредством факсимильной или электронной связи, принимаются как имеющие юридическую силу наряду с
оригиналами, которыми стороны договорились обмениваться по почте либо курьером в течение 15 (пятнадцати) календарных дней с даты
подписания их копий посредством факсимильной или электронной связи.
12.7. Ответственность за предоставление недостоверных сведений о месте своего нахождения, номерах факсимильных и электронных
адресов и возникшие, в связи с этим у Сторон последствия в части невозможности исполнения обязательств по договору, и убытки
принимает на себя сторона, представившая недостоверные сведения о месте своего нахождения и номерах для обмена информации и
документами.
Сторона,  не получившая необходимой для исполнения договора информации и /или документации вследствие предоставления ею
недостоверных сведений, становится обязанной перед другой Стороной с даты направления в ее адрес другой Стороной соответствующей
информации и документации (протоколов согласования цены, Заявок, писем, актов сверок, актов оказанных услуг, счетов  телеграфных,
факсимильных сообщений и проч.).
 При изменении почтовых и/или банковских реквизитов, Стороны обязаны информировать друг друга в письменной форме в 5-дневный
срок.  Стороны обязуются соблюдать конфиденциальность в отношении сообщаемой друг другу коммерческой, финансовой и иной
деловой  информации.  После  подписания  настоящего  Договора  все  предыдущие  переговоры  и  переписка  по  нему  считаются
недействительными. К настоящему Договору прилагаются и являются его неотъемлемыми частями все подписанные приложения.
12.8. Настоящий Договор составлен в двух идентичных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному экземпляру для
каждой из Сторон.
12.9. После истечения срока аренды по настоящему Договору или при досрочном расторжении настоящего Договора, Арендатор не имеет
преимущественного права перед другими лицами на заключение договора имущественного найма (аренды) вагонов на новый срок.

13. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон

Акционерное общество "Вагонсервис"
г.Астана, пр. Кабанбай Батыра, 19, Блок С
БИН 040240005450
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ776010111000022423
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 260-0483
Заместитель  Генерального  директора  по  операционным
вопросам Нурекешов Данияр Шиналиевич

Акционерное общество "Қазтеміртранс"
г.Астана, Кунаева, 10
БИН 031040000572
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ186010111000032215
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (771) 083-2283
директор  Департамента  по  аренде  вагонов  и  работе  с
агентами Сарин Нурлан Берикович

31.12.2024 12:21:47 31.12.2024 16:00:30
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Приложение №1

к Договору №1066221/2024/1 от 31.12.2024 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП
Наименование и краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Признак

НДС РК Сумма Место
поставки

Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

219 У Услуги по аренде
грузовых платформ

Оказание услуг
связанная с перевозкой

грузов, услуги по
предоставлению в

имущественный найм
(аренда) 1 грузового
вагона (ложемента)

1.000 1.000 - Да 6 255 048.8
КАЗАХСТАН,
г.Астана, ул.

Аксенгир, 12а
-

с 01.2025 по
12.2025

(включительно)

Предоплата -
0%,

Промежуточны
й платеж -

100%,
Окончательный

платеж - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1066221/2024/1 от 31.12.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1066221 
способом Из одного источника

Лот № 1 (219 У, 3886393)

Заказчик: Акционерное общество "Вагонсервис"

Исполнитель: Акционерное общество "Қазтеміртранс"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 219 У

Наименование и краткая 
характеристика

Услуги по аренде грузовых платформ

Дополнительная 
характеристика

Оказание услуг связанная с перевозкой грузов, услуги по предоставлению в имущественный 
найм (аренда) 1 грузового вагона (ложемента)

Количество 1.000

Единица измерения -

Место поставки КАЗАХСТАН, г.Астана, ул. Аксенгир, 12а

Условия поставки -

Срок поставки с 01.2025 по 12.2025 (включительно)

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Услуга по аренде грузовой платформы в количестве 1-ой единицы
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Приложение №3

к Договору  №1066221/2024/1 от 31.12.2024 г.

Приложение №3

к Договору  №1066221/2024/1 от 31.12.2024 г.Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на оказание услуг/выполнение работ

№__________ от _________________

 
Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
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Д
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Оказанные услуги/выполненные работы в рамках договора

 
Итоговый расчет внутристрановой ценности в договоре

 
Примечание:
Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности , утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
Подписывающие:
Нурекешов Данияр Шиналиевич, Заместитель Генерального директора по операционным вопросам
Каханова Жибек Тургумбаевна, Руководитель Группы по эксплуатации подвижного состава
Сатуов Жандос Қайратұлы, Менеджер Функционального направления по закупкам Департамента обеспечения
Әнуарбек Қуат Мұқанұлы, Исполнительный директор по  операционным вопросам
Сарин Нурлан Берикович, директор Департамента по аренде вагонов и работе с агентами
Тыныштыкбаев Берик Серикович, Директор Департамента экономики и финансов
КУДЬЯРОВ РУСТАМ БАУРЖАНОВИЧ, Главный менеджер Группы по управлению рисками и внутреннего контроля АО «Қазтеміртранс»
Нурьяров Руслан Нариманович, Главный менеджер функционального направления по аренде вагонов Департамента по аренде вагонов и работе с агентами
Жарболған Бейсен Жұбатқанұлы, Главный менеджер Функционального направления по консолидированному балансу
Абдыкалыкова Жанна Нурлановна, Менеджер функционального направления по аренде вагонов

№
п/п

Исполнитель/Су
бподрядчик

Номер
договор

а
Стоимость
договора

Суммарная стоимость товаров,
закупаемых/закупленных

Исполнителем или субподрядчиком
в рамках договора

Суммарная стоимость договоров
субподряда, заключаемых/заключенных

в рамках исполнения договора

Доля фонда оплаты труда казахстанских
кадров в общем фонде оплаты труда

работников поставщика или
субподрядчика,

выполняющего/выполнившего договор

Доля внутристрановой ценности в
договоре,(в денежном выражении)

1 2 3 4 5(из табл.1) 6 7 8(=(4-5-6)*7)

0,00

0,00

№
п/п Исполнитель Договор Дата договора Валюта

договора Общая стоимость договора о закупке работ (услуг) внутристрановая ценность в договоре, %

1 2 3 4 5 6 7 (=∑15(табл.1)+∑8(табл.2)/6*100%)

100
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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